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,| OBJETIVO:

PETRÓLEOS DEL PERU - PETROPERÚ S.A.' CN AdEIANIC PETROPERÚ,

requieá contratar el "sERVlClo DE IMPLEMENTACIÓN DE SISTEMA DE

b-ricunroÁo EN tNSTALAcIoNES PoRTUARIAS EN REFINERÍA TALARA'

DESCRIPGIÓN DEL SERVICIO:

Et servicio consiste en diseñar, sum¡nistrar, constru¡r, instalar, capacitar, puesta en servicio

y nrino"l. el soporte técn¡co del 'SERVICIO DE IMPLEMENTACIÓN DE SISTEMA

be secuntono EN tNSTALAoIoNES PoRTUARIAS EN REFINERiATALARA''

implementar:
. sistema lntegrado en una plataforma software que permita fus¡onaf la presentac¡Ón de

cartografia náutica, sistemás de ¡nformación meteorológica - oceanográfica en tiempo

real y CCTV.
. Sistámas de v¡deo vigilancia a través de se¡s (6) cámaras térmicas con, cámara diurna

de alta sensib¡lidad 
-las 

cuales deberán posicionar y enfocar automáticamente' en

tiempo real, las alertas detectadas por sistemas de radares, AIS y sensores de áreas

de vigilancia.
. Tenei un registro sincronizado de las man¡obras y comun¡caciones para el Muelle.de

cárga l_iquida ex¡stente y Terminal submarino . Multiboyas. (lnstrumentación

elecirónica, cámaras de videó vigilancia, radios y plataforma de software'

. capacidad de almacenamiento histór¡co del sistema debe ser como mínimo 3 meses

2

3 NORMATIVAS APLICABLES AL SERVICIO:

Las especif¡caciones técn¡cas del suministro, diseño y proced¡mientos de trabajo, que

desarrollará EL CONTRATISTA deberán considerar principalmente lo señalado en las

normas / cód¡gos / estándares nacionales e internacionales apl¡cables al servicio que

se l¡starán a continuación de manera enunciativa y no limitat¡va en su última ediciÓn y

de ser el caso en su última adenda.
La organización marlt¡ma internacional (OMl), desde que fue establecida, se ha

dedicado a promover mecan¡smos de cooperaciÓn en el campo de prácticas y

regulaciones sobre la act¡vidad naviera dentro del comerc¡o ¡nternacional.

Es por esta razón que su preocupación la enfoca a la seguridad marítima, la eflcienc¡a
de la navegación y la prevención y contenc¡Ón de la contaminaciÓn del mar,
ocasionada por los buques. Uno de los convenios dedicados a la segur¡dad marítima,
es el Convenio lnternacional para la seguridad de la V¡da Humana en el Mar, SOLAS
(Safety Of Life at Sea) de 1974, sobre el que adopto, en diciembre del 2002, una cierta
cantidad de enmiendas. La más trascendental es la que se realizÓ al capitulo Xl por lo
cual se adopta el nuevo "Código lnternac¡onal para la Protección Marít¡ma de los
Buques y de las lnstalaciones Portuar¡as" (ISPS Code, en lngles, o PBIP en Español).
El Cód¡go consta de dos partes, una con disposic¡ones obligatorias y otra
con recomendaciones. Antes de las enmiendas, el SOLAS se ocupaba solamente de
la segur¡dad en los trasportes marftimos. Las enmiendas y el Código PBIP se ocupan
ahora de asuntos de transporte marltimo en relación con buques e instalaciones
portuarias.

Directivas de Segur¡dad dispuesto por la Capitania de Talara en referencia al
Código lnternac¡onal PBIP.
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ñr:g¡t "sERvrcto DE "|MPLEMENTACTóN DE stsrEMA
OE SEGURIDAD EN INSTALACIONES
PORTUARIAS EN REFINERIA TALARA"

3.1 NORMA LEGAL NACIONAL

D.S. 015-2014-DE, Decreto Supremo que aprueba el Reglamento del Decreto
Legislativo No 1 147.
D.S. 028-DE/MGP, Reglamento de la Ley de Control y Vig¡lancia de las
Act¡vidades MarÍtimas, Fluviales y Lacustres.
Aspectos objeto de la transferenc¡a de las funciones de supervis¡ón, fiscalización
y sanción ambiental en mater¡a de hidroca¡buros en general y electr¡c¡dad, entre
el Organismo Superv¡sor de la lnversión en Energia y Minería - OSINERGMIN, y
el Organismo de Evaluac¡ón y F¡scalización Ambiental - OEFA, Resoluc¡ón de
Consejo D¡rectivo N' 001-20 1 1 OEFA/CD.
TUPA del OEFA, TUPA del Min¡sterio de Energla y Minas (MEM) y TUPA de
OSINERGMIN,
Todas las d¡sposic¡ones legales y normas complementarias v¡gentes que sean
aplicables, según la lngen¡ería a desarrollar por El Contrat¡sta.
Otras apl¡cables, según la lngeniería a desarrollar por el CONTRATISTA.

3.2 NORMATIVAS APLICABLES AL SERVICIO:

. IALA: International Assoc¡ation of Lighthouse Author¡t¡es

. OMI: Organización Marlt¡ma lnternac¡onal

. IHO: Organización H¡drográf¡ca lnternacional

. PBIP: Código de Protección de Buques e lnstalac¡ones Portuar¡as

. ACl, American Concrete lnstitute.

. AISC, American lnst¡tute of Steel Construct¡on.
o ASME, Amer¡can Soc¡ety of Mechanical Engineers.
o ASCE, Amer¡can Society of Civil Eng¡neers.
. ANSI, American National Standards lnst¡tute.
. ASNT, American Society of Non-Destructive Test¡ng.
. AWS, American Welding Society.
. ASTM, American Society for Testing and Mater¡als.
. APl, American Petroleum lnstitute.
o BS, British Standards.
. ISA: lnstrument Soc¡ety of America.
. IEC: lnternational Electrotechnical Commiss¡on.
. NTP: Norma Técn¡ca Peruana.
. ISO: lnternational Organization for Standard¡zat¡on
o NEMA: National Electrical Manufacturers Associat¡on.
. l\¡SS, Manufacturers Standardization Society
. NFPA, National Fire Protect¡on Association
. NACE, Nat¡onal Assoc¡at¡on of Cathod¡c Eng¡neers
.SSPC-SP,SurfacePreparat¡oncommentaryforSteelandconcreteSubstrates.
. UBC, Código Uniforme de ConstrucciÓn.
. FM Factory Mutual
. Underur¡ters Laboratories, lnc. (UL).

El contratista elaborará un cuadro dentro de su expediente, donde especificará

claramente las normas, cÓdigos y/o estándares (Nombre' No edic¡Ón-año' No adenda

de ser el caso-año, páginas consultadas) que aplique en cada una de las
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A cont¡nuac¡ón, se l¡stan de manera genér¡ca las normas y estándares aplicables al
presente Serv¡cio, donde el Contrat¡sta identif¡cará claramente la cod¡ficación y edic¡ón

actualizada de cada una de las que aplique:



i:._-..¡-¡! 'SERVICIO DE 'I¡¡PLEIVIENTACIÓN DE SISTEMA
DE SEGURIDAD EN INSTAT.ACIONES
PORTUARIAS EN REFIÑERIA TALARA"

MONTO ESTIMADO REFERENCIAL:

El Monto es **Reservado** en Soles (S/). Debe incluir todos los tributos, seguros,

transporte, inspecciones, pruebas y de ser el caso los costos laborales respectivos

conforme a la legislación vigente, así como cualquier otro concepto que le sea

aplicable y que pueda incidir sobre el valor.

LUGAR DE EJECUCIÓN:

El área del proyecto se encuentra ubicada en la Refinería Talara está situada.iunto a la

bahfa de Talara en la costa norte del Perú, RegiÓn Piura, Provincia de Talara, D¡str¡to de

Par¡ñas.

Desde Lima se accede por via terrestre, a través de la carretera Panamericana Norte, y

vfa área a Piura. La eJecución del servicio se rcalizará:

. En la zona del Muelle de Carga Lfqu¡da ubicado al Norte de la Ref¡nerfa Talara.

. En el Term¡nal Submarino Multiboya Punta Arenas ubicado al lado Oeste de la
Playa de Punta Arenas

Asimismo, según los trabajos que se realicen, se cons¡derará:

En Taller: Taller del CONTRATISTA.

En Gabinete: Oficinas del CONTRATISTA.

CONDICIONES AMBIENTALES:
Los materiales, equipos, instrumentos y hardware estarán diseñado para poder ser
instalado, almacenado y operado bajo las s¡guientes condiciones:

7
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especialidades del presente servicio (mecánica, procesos, civil). El contrat¡sta

utilizará la edic¡ón actualizada de cada una de las normas, cÓd¡gos y/o estándares

que aPlique.

3.3 ESTANOARES DE INGENIERíA OE PETROPERU

.S13.10-02,Especif]cac¡onestécnicaspalalaconstrucciÓndezanjasparacables
eléctricos.

o sl3-10-03, Especificaciones técn¡cas para la separación entre cables eléctricos.

¡Sl3-,10-04,Especificac¡onestécn¡casparalainsta|aciÓnenelcampodecables
eléctricos.

o Sl3-10-20, Confecc¡Ón de pozos de puesta a tierra'
. Sl3-22-01, Pintura ¡ndustr¡al. Procedimientos de aplicaciÓn'
¡S13.22-0g,Pinturalndustrialsistemabasezinc¡norgánico-epoxy.poliuretano.
. Sl3-22-22, Selecc¡ón de Boqu¡llas para el arenado
. Sl3-22-23, Caracterfsticas del abrasivo pare el arenado'
.Sl3-22-33,CÓdigodecoloresparaelpintadodelasinstalacionesde

PETROPERÚ,
. Sl3-22-38, Pintado exter¡or' Sistema Epoxy Am¡na - Pol¡uretano 3 capas

.Sl3.2241,PreparaciÓndesuperficiesenaceroparalaaplicac¡Óndepintura.

4. PLAZO DE EJECUCIÓN:

El serv¡c¡o será de ejecutado en un plazo de cuatrocientos ve¡nte (420) dfas calendario.

5. SISTEMA DE CONTRATACIÓN:

La contratación será bajo el S¡stema a Suma Alzada.

6.



t:r.-z 'sERvtcto DE ' \rpLEMENTActóN DE stsrEtvtA
DE SEGURIDAD EN INSTALACIONES
PORTUARIAS EN REFINERIA TALARA'
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1.1 Montaje en Salas Eléctricas o de Control:
El equ¡po instalado en edif¡c¡os con aire acond¡c¡onado estará d¡señado para
func¡onar en las s¡guientes cond¡ciones ambientales:
Rango de Temperatura: 0" C a 60"C.
Humedad Relativa: 5% a 95% RH.

f .2 Cond¡c¡ones de Almacenaje:
Temperatura almacenam¡ento: -40 a 70 oC

Humedad Relativa: 5% a 95%.

1.3 Cond¡c¡ones de lntemperie:
Temperatura de Operac¡ón: -10 a 45 "C
Humedad Relativa: 5% a 99%.
Velocidad del Viento: 80 Km/h
S¡smicidad: Zona 4 Norma E 030
Atmósfera: Presencia de polvo, humedad, salinidad y agentes erosivos

REQUERIMIENTOS TÉCNICOS MÍNIMOS:

PETROPERÚ, debido a la complejidad y envergadura del presente Servicio, requiere que

las empresas contrat¡stas que participen en el proceso de selección del m¡smo, cumplan
con los requerimientos técnicos mínimos, los cuales se proceden a detal¡ar:

8.1 Para el Postor
El postor deberá acreditar experiencia mfn¡ma acumulado de S/ 8'000,000.00 (Ocho

M¡llones y 00/100 Soles) en los últ¡mos 10 años en trabajos concluidos en: instalación

de sislemas de ayuda a la navegación marlt¡ma, y/o lnstalación de CCTV (Circuito

Cerrado de Televis¡ón), y/o lmplementación de S¡stemas de Grabación de Aud¡o, y/o

lmplementac¡ón de Rad¡o Enlaces de Comunicación, y/o lmplementación de Sistemas
de Medición de lnstrumentación Meteorológ¡ca -Oceanográf¡ca, y/o lmplementac¡ón de
Sistemas SCADA, ylo lmplementación de S¡stemas de Segur¡dad y

Telecomunicaciones, y/o lmplementación de Salas de Control; en el ámb¡to portuar¡o

y/o marft¡mo y/o Hidrocarburo y/o Energía y/o Minero.

Esta experienc¡a del postor deberá ser acreditada de cualquiera de las s¡guientes

formas:

Copia del contrato y su respectiva conformidad de culminaciÓn de la prestac¡Ón del
servicio donde se especifique claramente el periodo de ejecución y el monto ejecutado;
en caso algún contrato no cuente con la respect¡va conformidad de culminac¡Ón, no se
considerará valido.

Copia simple de facturas y/o otros comprobados de pago debidamente cancelados y

debe adjuntar el documento que acredite que el trabajo ha concluido (La cancelaciÓn

se acredita documental y fehac¡entemente para lo cual bastará con adjuntar los

Boucher de depósito o reporte de estados de cuenta donde pueda verificarse el pago

efectuado, o que la cancelaciÓn por parte de la entidad Bancaria o de la institución a

carga del cumplim¡ento de d¡cha conste en el mismo comprobante).

8.2 Pa¡a el lngeniero Residente
lngeniero Titulado de la Especialidad ElectrÓnica y/o MecatrÓnica, con experiencia

comprobada mfnima de (05) trabajos de supervisión y/o res¡dencia en: instalaciÓn de

sistemas de ayuda a la navegaciÓn marftima, y/o lnstalaciÓn de ccry (circuito cerrado

de Televisión), y/o lmplementaciÓn de Sistemas de GrabaciÓn de Audio' y/o

lmplementación de Rad¡o Enlaces de comunicación, y/o lmplementaciÓn de sistemas

de Medición de lnstrumentaciÓn MeteorolÓgica -oceanográf¡ca, y/o lmplementaciÓn de

Sistemas SCADA, ylo lmplementac¡Ón de Sistemas de Segur¡dad y

Telecomunicac¡ones, y/o lmplementac¡Ón de Salas de Control; en el ámbito portuario

y/o marft¡mo y/o Hidrocarburo y/o Energfa y/o M¡nero

..Q
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,SERVICIO DE "II\¡PLEMENTACIÓN DE SISÍE¡iIA
DE SEGURIDAD EN INSTALACIONES

PORTUARIAS EN REFINERIA TALARA"

D¡cha experienc¡a mÍn¡ma sol¡citada (lngeniero Residente); deberá ser acred¡tada con

cualquie;a de los siguientes documentos: (i) Cop¡a s¡mple de Contrato y su respectiva

conformidado(ii)constanciao(iii)Certificadoo(iv)cualquieraotradocumentaciÓnque,
de manera fehaciente demuestre la experiencia del personal pfopuesto, expedidos por

las empresas donde laborÓ, que prec¡sen el trabaio que realizÓ y el periodo

correspondiente, consignando el nombre del ingeniero propuesto

En caso la experiencia menc¡onada en un Certificado o Constancia sea general' el

postor deberá adjuntar a éste, constancias, conkatos y/o actas de recepc¡Ón que

acrediten la labor realizada por el profes¡onal en el per¡odo de tiempo indicado en el

Cert¡f¡cado o Constancia.
Elprofesionaldeberáestardebidamentecolegiadoyhab¡litadoparaelin¡cioydurante
la ejecución del Servicio.

El Érofesional con grados y titulos expedidos en el extranjero, deben encontrarse

reg¡strados en la Superintendencia Nacional de EducaciÓn Universitaria (SUNEDU)'

10.

9. DOCUMENTOS PARA EMISIÓN DE OTT/ SUSCRIPCIÓN DE CONTRATO:

. Formato de Estructura de Costos Referencial (Anexo N" 01)

. Documentos Establec¡dos en las bases Admin¡strat¡vas

> Una Carta F¡anza por la Garant¡a de Buen Rend¡miento del Servicio, ascendente
al 1O% del monto contractual vigente, la cual tendrá una duraciÓn de 12 meses a partir

de su presentación, esta garantía protegerá a PETROPERU ante una falla o defecto
de las ¡nstalaciones, construcc¡ones o prestaciones ejecutadas por el CONTRATISTA,
derivado de una falla de material, instalac¡ón o cualquier acto u omisiÓn del
CONTRATISTA o v¡c¡o oculto no detectable durante la recepc¡ón de la prestación. Se
presentará hasta '15 dias después de la firma del acta de recepción final.

) Carta Fianza de Adelanto del Servicio, ascendente al monto total del adelanto

Respecto a los vicios ocultos del Servicio, el CONTRATISTA será responsable por un
plazo hasta cinco (5) años contados a partir de suscrita el Acta de Recepción Final. En

GARANTíAS:

La ejecución de los trabajos será de responsabilidad del CONTRATISTA En caso de fallas

originadas por un mal trabajo efectuado, estas deberán ser corregidas a todo costo por el

COrufnnfiSfA para lo cual deberá presentar conforme al o indicado al numeral 18.9 del

Reglamento de Adquisiciones y Contrataciones de PETROPERU S A' :

>UnacartaFianzapoflaGanntiadeFielcumplimientoporelserv¡cio,ascendente
al .lO% de monto cántractual vigente inclu¡do IGV y una v¡genc¡a hasta 1 mes posterior

a la conformidad de Ia recepción final de la prestación a cargo del contratista.. En.el

irro qu" fuese renovado ei plazo del Contrato y /o Adicionales, la Garantia de F¡el

Cumplimiento deberá tamb¡én ser renovada por un término igual al señalado en tiempo
y mo;to, para el cumplimiento del mismo. lnic¡almente se debe entregar para la emis¡ón

de la OTT y/o SuscripciÓn del Contrato.
En caso la tontrat¡sta no presente la Carta Fianza por Buen Rend¡miento deberá seguir

renovando la Carta Fianza por F¡el Cumplimiento hasta la presentac¡ón.

Presentada la Carta Fianza por Buen Rend¡m¡ento, hasta después de '15 dfas

posteriores de la prestación, la Carta Fianza por Fiel Cumplimiento podrá ser devuelta.

Cond¡c¡ones Técn¡cas Página I de 49
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!-r-J .SERVICIo oE ,IMPLEMENTACIÓN DE SISTEMA
DE SEGURIDAD EN INSTALACIONES
PORfUARIAS EN REFINERIA TALARA"

caso de producirse falla(s) por este concepto, el CONTRATISTA deberá correg¡rla(s) de
inmediato a su cuenta, a todo costo, incluyendo el personal, equipos, mater¡ales,
accesorios, etc.

Las garantías se otorgarán med¡ante Catla Fianza,las que serán solidarias, irrevocables,
de carácter ¡ncondic¡onal, de realización automática y sin beneficio de excusión, al solo
requerim¡ento de PETROPERTJ, bajo responsab¡l¡dad de las ent¡dades que las emiten, las
m¡smas que deberán estar dentro del ámbito de superv¡s¡ón de la Super¡ntendenc¡a de
Banca y Seguros o estar consideradas en la última lista de Bancos Enranjeros de pr¡mera
categoria que periód¡camente publica el Banco Central de Reserva del Perú.

Los Servic¡os efectuados por el CONTRATISTA se darán por conclu¡dos después de
inspecc¡onados los trabajos, veriflcado el alcance y subsanadas las observaciones a
satisfacción de PETROPERU, deb¡éndose levantar un Acta de Recepción Final del
Servicio sin observaciones; las aprobaciones, observaciones, controles, entre otros, por
parte de la Superv¡sión / lnspección no limitan a PETROPERÚ a efectuar observac¡ones
durante el acto de Recepc¡ón del Servic¡o.

Las garantías se ejecutarán, en los sigu¡entes casos:

Cuando el Contratista no la hub¡ere renovado antes de la fecha de su vencimiento. Contra
esta ejecución, el Contratista no t¡ene derecho a interponer reclamo alguno. Una vez
culm¡nado el contrato, y siempre que no existan deudas a cargo del Contratista, el monto
ejecutado le será devuelto a éste sin dar lugar al pago de ¡ntereses.

La GarantÍa de Fiel Cumplimiento se ejecutará, en su totalidad, sólo cuando la resolución
por la cual la Ent¡dad resuelve el contrato por causa ¡mputable al Contrat¡sta, haya
quedado consent¡da o cuando por laudo arbitral consent¡do y ejecutor¡ado se declare
procedente Ia decisión de resolver el contrato. El monto de la garantfa corresponderá
Íntegramente a la Ent¡dad, independientemente de la cuantificación del daño
efectivamente irrogado.

Devoluc¡ón de Garantía:

La garantía será devuelta una vez que la recepc¡ón de la prestac¡Ón a cargo del contratista

esté aprobada por PetrÓleos del Perú - PETROPERU S.A y s¡n pago de interés'

11. PÓLEAS:

El contratista es responsable de contratar y mantener vigentes durante el plazo dé tiempo

deejecucióndelcontrato,lodaslaspól¡zasdesegurosycoberturasqueporLeyle
Arfór filor;0r I I

FICNI 579{ J
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lgualmente, la Garantfa de F¡el Cumpl¡miento o por adelanto se ejecutarán cuando
transcurridos kes (03) dias de haber sido requerido por PETROPERÚ el Contratista no

hubiera cumplido con pagar el saldo a su cargo producto del adelanto otorgado, el m¡smo
que será determinado en el Acta de ConfoÍm¡dad de la Recepción de la Prestación a cargo

del Contratista, o en la liquidación final del contrato debidamente consent¡da o

ejecutoriada, en el caso de ejecución de Obras.

Esta e.iecución será solicitada por un monto equivalente al citado saldo a cargo del

Contrat¡sta.
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competen a su act¡vidad1. Adicionalmente y en amparo al presente contrato' deberá

contratar tas sigu¡entes pÓl¡zas de seguros, para el in¡cio del servicio

Póliza de Seguro de Responsabilidad C¡v¡l General Comprensiva' constituida por

ta Resoonsabilidad Civil Extracontractual, Responsabilidad Civil Contractual y

ii..;:;ffi;órir prt.*l (estarán cubiertos todos tos traba.iadores, sean es_tos

!iír"-áiJJ, 
"it"tá.1. 

qr" inciuya cobertura por daños directos a terceros' daños

;;ff;É", danos matér¡átes o patiimoniates, poi una suma Asegurada mínima de us$

500,000.00.

o Póliza de Seguro de Responsab¡l¡dad Civil de Vehículos'2 hasta por una Suma

Asegurada de US$ 100,000.00 por cada vehículo'

11.1. DISPOSICIONES GENERALES PARA LAS PÓLEAS DE SEGUROS:

o Las Pólizas de Seguros de Responsabil¡dad Civil deberán ¡ncluir a PETROPERÚ S A'

y a su personal como Terceras Personas'

. Las pól¡zas de seguros, con excepciÓn del SOAT'.deberán tener el carácter de

p¡már¡as. Cualquiér otra';Ólizá d" t"g"o contratada sobre el mismo interés

asegurado, es en exceso y no concurrente'
. La aseguradora renunc¡a 

" ", 
Oát""no de subrogación contra PETROPERÚ S'A ' sus

agenteá, funcionarios y trabaiadores en general'

. lrictuir una disposición por lá cual se estipule que la aseg-uradora se obliga a cursar

Áo1¡i¡cac¡on por escrito a perRoprnÚ S A en caso fuera a producirse alguna

moáincac¡On, anutación de las pólizas de seguros o incumplimiento de pago de primas

11.2. DISPOSICIONES GENERALES PARA INCLUIR EN EL NUMERAL DE

RESPONSABILIDADES DEL CONTRATISTA:

. Las pólizas de seguros deberán contratarse en compañÍas de seguros sujetas al ámbito

ááiiáé*,sion di la Superintendencia de Banca, Seguros y AFP'

. e^ti"á"l. " 
pÉTROPEáU S.A. copia de las pÓlizas de seguros y comprobantes de

gastoá que certiflquen el pago de la prima de seguro'

. En el supuesto caso que ias pólizas de seguros sean ¡nsuf¡cientes o no puedan

qá.rt"t.l por cualquiei motivo, ante la evenlualidad de un siniestro' el Contrat¡sta

á'sumira ¿irbctamente el pago de la indemnizac¡ón a terceras personas, asl como a

PETROPERÚ S.A. y a su Personal.
. En caso de siniesiro, el importe del deducible será asum¡do por el Contratista

pgfnOpenUs.A.,supersonalytercerosafectados,seránfntegramente
¡ndemnizados.

. Es responsabilidad del coNTRATISTA obtener coberturas adic¡onales, a las señaladas

anteriórmente, cuando sea apl¡cable. La no contratac¡ón de las pólizas necesarias y

adicionales no libera de responsabilidad al coNTRATISTA por los daños ocasionados

a PETROPERÚ S.A. y/o a cualqu¡er tercero que se vea afectado, siempre que le sean

¡mputables.

(

2 Considerar esta cláusula siempre que inqresen vehiculos a las instalaciones donde se presentará para el
¡nic¡o delservicio.
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. l Seguro Complementario po¡ Trabajo de Riesgo (SCTR), para el persona¡ que labore en el contrato, tanto
en la coberlura de salud (Essalud o EPS) como en la de inval¡dez, muerte y sepelio (ONP o Cla. de Seguros).
Esta póliza se entregará cuando se ¡n¡c¡en los trabajos de campo y/o taller ¡ncluyendo la factura que acredite

el pago de la pól¡za y serán actualÉadas cada vez que ¡ngrese personal nuevo al proyecto.
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,I2. SUBCONTRATACIÓN:

El CONTRATISTA podrá acordar con terceros, la subcontratación de parte de las
prestacrones a su cargo, siempre que:

a. Presente la justificación por escrito de la subcontratación a PETROPERÚ.
b. PETROPERU lo apruebe por escrito y de manera prev¡a dentro de los l0 días

calendar¡os de formulado el ped¡do, s¡ transcurr¡do d¡cho plazo, PETROPERÚ no
comunica su respuesta, se cons¡derará que el pedido ha sido aprobado.

c. Las prestac¡ones a subcontratarse con terceros no excedan de¡ cuarenta por
ciento (40%) del monto del contrato or¡g¡nal.

d. El subcontratista se encuentre inscrito en la Base de Datos de Proveedores
Califlcados de PETROPERÚ y no esté suspendido o inhabilitado para contratar
con el Estado.

e. En el caso de contrat¡stas extranjeros, estos se comprometan a brindar
capacitación relac¡onada con el objeto del contrato.

Aun cuando el contrat¡sta haya subcontratado, conforme con lo ¡ndicado
precedentemente, es el ún¡co responsable de la ejecución total del contrato frente a
PETROPERÚ. Las obl¡gaciones y responsabil¡dades der¡vadas de la subcontratación
son ajenas a PETROPERÚ.

13. PENALIDADES:

En caso de retraso ¡njust¡ficado de las prestac¡ones objeto del conkato, PETROPERU
S.A. aplicará a LA CONTRATISTA una penalidad por mora por cada dfa de atraso
hasta un monto máximo del 10% del monto contractual. lncluyendo los adic¡onales y/o
reducciones, o de ser el caso, del ítem, tramo, etapa o lote que debió ejecutarse o de
la prestación parcial en el caso de ejecución per¡ódica. Esta penalidad será deduc¡da
de los pagos a cuenta, del pago flnal o en la l¡quidación final, o si fuese necesario se
cobrará del monto resultante de la ejecución de las garantfas de fiel cumpl¡m¡ento.
La penalidad será aplicada automáticamente y se calculaÍá de acuerdo a la siguiente
fórmula:

Penalidaddiorio =
O.l0 x Monto

F x Pluoen días

Dónde

Asimismo, PETROPERÚ podrá apl¡car penal¡dades por incumplimientos de medidas

de protecc¡ón amb¡ental, seguridad y salud en el trabajo y esta penalidad por

incumpl¡m¡ento será hasta un monto máximo del 10% del monto contractual' segÚn se

l¡sta a continuación:

É:7.,
.'t]l7

Penalidadtem lncumplimiento

1,0 UITFalta de med¡os de comunicaciÓn (Celular o rad¡o a prue ba de

explos¡ón o similar)

Cond¡c¡ones Técn¡cas Página 11 de 49
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F = 0.40 Para servicios cuyo plazo de e.iecuc¡ón es menor de sesenta (60) días.

F -- 0.25 Para servic¡os cuyo plazo es e.lecución es mayor a sesenta (60) dfas.

1
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1.0 ulTtrato en óPtimo estado deFalta de equ¡Pos ¡ndicados en el con

operación
2

1,0 UITad (EPP según corresponda: roPa

de trabaio, botines, casco, guantes, etc.)
Falta de implementos de Segur¡d

1.0 urTÑsencia ¡njust¡ficada del "lngeniero
"supervisor de Seguridad lndustr¡al"

idente del Servic¡o", o elRes
4

0,5 UITtes y operativos en elRet¡ro, Cambio o Falta de Extintores vigen
5

1.0 utr
6 Traba¡ar sin Permiso de Trabaio vigen te o adulterar el m¡smo

I O UITlncumplimiento o carencia de los P

establec¡dos en el Sistema lntegrado de Gest¡Ón

rocedim¡entos de trabajo
7

't.0 utTPor carencia o cambio de Persona I espec¡alizado s¡n conocimiento

o autorizac¡ón de PETROPERU S.A.8

1.0 utrlncumplimiento de entrega de mater¡a

establecidos en las especificaclones del mismo
les para el serv¡cio

0.5 urT10
Disposic¡ón inadecuada de los res iduos líquidos Y sÓlidos

0,5 UIT
11 lncumpl¡miento de suministro de agua potable al personal

O5UITCuando se evidencie un acto Y ición subestándar durante la/o cond

ejecución del serv¡cio
12

5.0 ulT13 Por Sub-Contratar sin autorizaciÓn S,Ade PETROPERU

1,0 UITlntento de utilizar materiales no autoriza dos por PETROPERU S.A14

I,O UITFalta de limpieza y orden en el área de trabajo

1.0 utrlncumplimiento al SlG. (sistema lntegrado de Gestión"16

1.00 urr17
lntento de util¡zar materiales no autorizad

incumplimiento de las Bases Técnicas.

EP R oS EP RT oo por

1. El proced¡miento pare la aplicac¡ón de las penalidades es la sigu¡ente:
Al pr¡mer ¡ncumpl¡m¡ento de La CONTRATISTA, el superv¡sor de PETROPERÚ S.A. o

su representante, not¡ficará directamente al "lngeniero Residente" de La

CONTRATISTA, para que subsane el incumplimiento. Entiéndase que la notificac¡ón
puede ser verbal o por el med¡o del óorreo electrónico

Cond¡c¡ones Técn¡cas

Lugar de Trabajo.

I

generados durante el servic¡o.

\ 'm¡ 5¡!

Dónde: UlT, es la Un¡dad lmpositiva Tr¡butar¡a vigente a la aplicaciÓn de la penalidad.
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Al segundo incumpl¡m¡ento, se ¡mpondrá la penalidad correspond¡ente y asentará en el
Cuaderno de Servicio, de ser el caso.
Si La CONTRATISTA, pese haber sido penalizado, no subsanara el ¡ncumplimiento,
PETROPERTJ S.A. podrá resolver el Contrato conforme al numeral 18.6 del
Reglamento de Adquisiciones y Contrataciones de Petróleos del Perú. PETROPERÚ
S.A,
2. Toda ¡nfracc¡ón debe ser subsanada en el momento o dfa de su ocurrenc¡a, de ser
el caso.
3. Una vez que el Admin¡strador de PETROPERÚ S.A. tome conoc¡miento de la

infracción comet¡da, la penalidad se hará efectiva en la cancelación de la factura de la
ún¡ca valorización.
4. Si después de detectada la falta esta prosiguiera, no se otorgará el permiso de
trabajo hasta que esta sea subsanada, entretanto, esta demora será contabil¡zada
como parte del plazo de ejecución y tomada en cuenta para efectos de mora.

5. La sustracc¡ón de bienes por parte del personal de LA CONTRATISTA, llevará a
tomar las acciones legales pert¡nentes, pudiendo PETROPERÚ S.A. resolver el
Contrato según la participac¡ón de LA CONTRATISTA.

14. FACTURACIÓN Y FORMA DE PAGO:

FORMA DE PAGO

Valorización (es)

El CONTRATISTA presentará sus valorizac¡ones mensuales a la empresa de
Supervisión conforme con el avance ffsico de la prestación en func¡ón de a la
estruclura de costos alcanzada al ¡nic¡o del servicio.

La estructura de costos referencial (Anexo N' 01) podrá estar sujeta a
actualización, inclusión o modificación, una vez haya f¡nal¡zado el desarrollo
de la INGENIERIA DE DETALLE, adjuntando los documentos que amparen
los serv¡cios realmente prestados. Las valorizaciones deberán ser
presentadas por el CONTRATISTA debidamente sustentadas a solicitud de
PETROPERU, según sea la partida a valorizar.

Sobre los documentos sustentator¡os, PETROPERU daTá su conformidad y

aprobará la valor¡zac¡ón en un plazo que no excederá los diez (10) dfas

calendar¡os de ser éstos rec¡b¡dos, siempre que la supervisiÓn cert¡f¡que y

avale que los trabajos estén real y adecuadamente ejecutados, y que los

documentos sustentator¡os hayan sido presentados de manera completa y

correcta, que sin ser lim¡tativo deberán inclu¡r: lnforme Mensual, Hoja

Resumen y Sustento de Metrados ejecutados concil¡ados, Croqu¡s, Planos, o

cualquier otro elemento gráflco que permita la trazabilidad del sustento,

Documentos que evidencien la calidad de las partidas a valorizar, tales como:

Certificados de Calidad de Mater¡ales y equ¡pos, Certif¡cados de Laboratorio,

Protocolos de Calidad, Pruebas FAT, Pruebas SAT y otras requeridas por la

Supervis¡ón/lnspecciÓn de PETROPERU, caso contrario serán devueltos al

Contrat¡sta para su subsanac¡ón, rigiendo el plazo a partir de la nueva fecha

de su correcta Presentac¡Ón.

Durante la ejecución del Serv¡cio' las valorizaciones se formularán en func¡Ón

Condic,ores lécnicas

de la metodolog fa establecida en las condiciones técnicas

!-r-J

(«
l¡tlor¡:oco,rr"¡
.{}'
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Facturación Y Plazo Para Pagos.
Otorgada la conformidad' el CONTRATISTA presentará en la Of¡c¡na de

Trámite Documentario su(s) Factura(s) con los documentos firmados
..Rec¡bidoConforme'''coordinaciÓncontab¡lidadTalaraefectuafáelpagoa

los Tre¡nta (30) dias calendario, posteriores a la presentaciÓn El pago de las

valorizac¡ones,estaráSupeditadoalaacreditaciÓnpreviaporpartedel
CoNTRAT|STAdelpagodelosSuetdos,Salariosydemásbenef¡ciossociales
que de acuerdo a la legislaciÓn laboral v¡gente les corresponden a sus

trabajadores que ¡nterv¡enen en la prestaciÓn del Servicio'

Lasfacturasseránabonadasdeacuerdoalosprocedim¡entosypollticasde
PETROPERU, debiendo acompañarse de cop¡a u or¡ginal del contrato

aprobado según se trate de valorizac¡ones- 
. 
parcltg:- I d" l' llliry

valorizaciÓn, respectivamente El CONTRATISTA cons¡gnara

obligatoriamente en su factura el número y descripc¡Ón del contrato La

factura no será tramitada si no cumple con estos requis¡tos Para-el caso de

laúlt¡mavalor¡zac¡ÓnseadjuntaráalActadeRecepciónFinaldelServicio'

ADICIONALES

REDUCCIONES

ADELANTO

PETROPERÚ podrá ordenar la ejecución de prestaciones adicionales hasta por el

veinticinco poi ciento (25%\ de su monto contractual, s¡empre que sean

inoisoensablLs gara alcaizar la finalidad del contrato. El costo de los adicionales se

;"¿ñ;;;;á ;5¿la base de las Espec¡ficaciones Técn¡cas del servic¡o' v de las

.ánO"ion". y precio pactados en el contrato; en defecto de éstos, se determinará por

acuerdo de partes.
El contratista ampliara proporcionalmente el monto de la garantía de Fiel

Cumplimiento que hubiera otorgado, según corresponda 
.

Ñó pio"é¿" qré ,nilateralmenté se autoiice la eiecuciÓn de prestaciones adic¡onales'

en porcenta.jés que excedan tos ¡ndicados precedentemente

PETRoPERUpodTáordenarlareducciónde|asprestac¡onesdelservicio,hastapor
el veinticinco por c¡ento (25%) del monto del contrato.
El contratistá reducirá proporcionalmente el monto de la garantía de Fiel

Cumpl¡miento que hubiera otorgado, según corresponda.
No procede que unilateralménte se autorice la ejecuciÓn de reducciones de

presiaciones, en porcentajes que excedan los ind¡cados precedentemente'

De ser solicitado, se otorgará un adelanto hasta un máximo del 20% del monto
contractual, contra presentación de la ca.la fianza por la totalidad del adelanto,
las que serán solidarias, irrevocables, de carácter incond¡cional, de realización
automática y sin beneficio de excusión, al solo requerimiento de PETROPERU,
bajo responsab¡lidad de las entidades que las em¡ten, las m¡smas que deberán
estar dentro del ámb¡to de superv¡s¡ón de la Superintendenc¡a de Banca y
Seguros o estar consideradas en la últ¡ma lista de Bancos Extranjeros de primera
categoría que periódicamente publica el Banco Cenkal de Reserva del Perú.

La amort¡zación de los adelantos se hará mediante descuentos proporcionales en
cada uno de los pagos parc¡ales en las valorizaciones que se efectúen al
Contrat¡sta por la e,iecuc¡ón de la o las prestaciones a su cargo. Cualquier
diferencia que se produzca respecto de la amortización parcial de los adelantos
se tomará en cuenta al momento de efectuar el sigu¡ente pago que le corresponda

Cond¡ciones Técn¡cas Página 14 de 49
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,!

¡lcfi

al Contrat¡sta, o al momenlo de la conformidad de la recepción de la prestación o
liquidación final, según sea el caso.

I5. ADMINISTRACIÓN Y CONFORMIDAD:

La Adm¡nistrac¡ón del Servicio estará a cargo de la Un¡dad Proyectos. La Supervisión
estará a cargo del superv¡sor de la Unidad Proyectos. La conform¡dad requiere de la
aprobac¡ón del jefe responsable del área usuaria, la cual se dará con la firma en el Acta
de Recepción Final del Servicio.

16. CUADERNO DE SERVICIO:

Para el control y gest¡ón de los trabajos a ejecutarse, se empleará un "Cuaderno de
Control del Serv¡c¡o", el mismo que será proporcionado por la CONTRATISTA, forrado
y etiquetado con la sigu¡ente informac¡ón:
1. Nombre del Serv¡c¡o.
2. Número de Contrato.
3. Nombre de la Empresa CONTRATISTA.

Este cuaderno deberá ser mantenido en el lugar del Serv¡cio. El Supervisor de
PETROPERtI, y el lngeniero Residente real¡zarán la apertura el "Cuaderno de Control
del Serv¡cio", en el que se anotarán las ¡ndicaciones, fechas reales de ¡nicio y

terminación de los trabajos y otras contingencias que se consideren de conveniente
inclusión.
El "Cuaderno de Control del Servicio" estará deb¡damente foliado y numerado en
todas sus páginas, en or¡ginal y dos cop¡as (papel cop¡a) desglosables, una copia para
la CONTRATISTA y PETROPERÚ.
La pérdida del "Cuaderno de Control del Serv¡cio", por descu¡do de la CONTRATISTA
dará lugar a que cualquier discrepancia necesariamente sea definida a favor de
PETROPERÚ. Al final del Serv¡cio dicho Cuaderno quedará en custod¡a de
PETROPERÚ,

17. OBLIGACIONES Y RESPONSABILIDADES DEL CONTRATISTA:

La contratista deberá cumplir lo indicado en el Numeral 18.7 del Reglamento

de Adquisiciones y Contrataciones de Petróleos del Perú-PETROPERÚ S.A. y

lo siguiente:
o El CONTRATISTA, previo al inicio de servic¡o, entregará el Cronograma de

act¡v¡dades, el mismo que establecerá los plazos para la presentac¡ón de los
entregables en concordancia con el plazo de ejecución contractual.

o El CONTRATISTA será el único responsable de la ejecución del servicio
contratado; los controles, observaciones y aprobaciones de la

superv¡sión/¡nspección, así como de PETROPERU' no lim¡tará ni reducirá la

total responsabilidad del CONTRATISTA respecto de la ejecución del Servicio.
o El CONTRATISTA contará con todas las herram¡entas y equipos necesarios

para la correcta ejecución de los trabajos descritos y los que ¡mplícitamente se

deriven de estos.
.EICoNTRAT|STAproporcionaráladireccióntécnicaespecial¡zada

permanenteenellugardelservicio,quegaranticeelfielcumplim¡entodelos
irabaios. Si el C-ONTRATISTA no cumple con este requerim¡ento'
pETáOpERú pa.tizatá et trabajo por causa imputable al CONTRATISTA y se

le aplicará la penal¡dad correspond¡ente.

Condic¡ones lécnicas
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El CONTRATISTA proporcionará el transporte a su personal y las herramientas

necesarias para la ejecución del servicio.

EiCOf.ffnÁff SfA sé ceñirá estrictamente al Manual Corporativo de Seguridad,

Srirá V pi"t"*ión Amb¡ental para Contratistas, y las directivas de Seguridad

qr" Lá¡¡" durante la realizacibn de los trabaios' siendo el único reU'l:1ql:
iá-la 

-integriAaO 
fislca, tanto del persona-l e instalac¡ones de PETROPERU'

.á." a"i p"rional áet coNTáATlsTA; por negt¡genc¡as atr¡buibles al

CONTRATISTA durante la ejecución del servicio'

El CONTRATISTA será responsable de proveer a su personal de vestimenta y

"orioo 
Oe orotección personal (ropa de trabajo, zapatos de seguridad con punta

il-á.L.,""á.* Je'seguridáa, guantes áe acuerdo al trabajo a tealizat'

óiot"á¡oié. ui.rales, pro[ectores d.-e oídos, protectores buco-nasales de polvo

y gases, etc.).
Lico¡¡rnnilsrA, deberá proveer los ambientes adecuados para el conecto

Jesempeno de las labores del lngeniero Responsable del Servicio el cual

deberá contar con las facilidades de mob¡liario y computo'

El CONTRATISTA será responsable de brindar asistencia médica a su personal

en casos de accidente o enfermedades ¡mprev¡stas'

i" COrufnnffSTA asumirá responsab¡lidad por cualqu¡er !ry-^q!9-:y
o"r.ánat ocasione a los equipos, instalaciones o al personal de PETROPERU

iá't1Ñr-üÍiéiÁ procebere por su prop¡a cuenta a indemnizar' el daño

cáusaOo al personal antes menc¡onado y a reparar los deter¡oros que ocasione

a los bienes de PETROPERÚ o de terceros'
ELcoNTRATlSTApresentaráaliniciodeserviciounarchivadortipopalanca
de lomo ancho con seParadores.
gi COrufanffSTA está obligada a mantener el lugar de trabajo ordenado'

lirÑ t "l 
ái. o" los deseihos generados a un lugar adecuado durante la

ejecución de los trabaios contratados.

Él Contratista debe gest¡onar diariamente con el supervisor de ref¡nería' los
Iperm¡sos de Traba,ió,,antes de iniciar las labores diarias y por cada actividad

diferente oue se eietute a fin de no interferir con las operaciones normales de
peiñópÉÁu S.A., y está obtigado asistir a las chartas de seguridad dictadas

por personal de PETROPERÚ S.A.

Ll óontrat¡sta gestionará las Autor¡zaciones de lngreso "Fotochek" de su

personal a las iñstalaciones de la Refinería Talara, para lo cual mediante carta

simple clirigida al Adm¡n¡strador del Contrato debe ad,¡untar: Copia s¡mple del

ONi, Cert]ticaAo de Antecedentes Policiales, Certificado Judicial de

Antecedentes Penales, Certificado Médico y Declaración Jurada Simple de

Domicilio.
El Personal del contrat¡sta al ingresar a las ¡nstalaciones de la Refinería Talara
debe contar con la debida Autorización de lngreso "Fotochek" y su D.N.l. para

su identificación en las Garitas de Vigilancia cuantas veces le sea solicitada.

El Contratista está obligado a cumplir con las remuneraciones y beneficios que
por Ley le corresponde a su personal, quienes no tienen ninguna relac¡ón

laboral con PETRoPERÚ S.A.
El Contratista debe efectuar continuamente el auto control de calidad de sus
trabajos, de modo que las correcciones que deba hacer luego de la inspección
que efectúe PETROPERU S.A., sean mín¡mas.
En caso de presentarse problemas laborales entre el Contrat¡sta y sus
trabajadores, y estos últ¡mos como medida de fueza dejasen de laborar, el
Contrat¡sta se obliga a culminar la prestación del Servicio materia del presente

\
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Contrato; caso contrario PETROPERU S.A. se reserva el derecho de resolver
el Contrato.
El Contratista debe en cumpl¡m¡ento a la RAD 044-2017 APN y mod¡f¡caciones,
considerar el curso BASICO I PBIP y BASICO DE SEGURIDAD PORTUARIA de todo
el personal que ¡ngrese a la lnstalación Portuaria para desarrollar el presente servicio,
esta capacjtac¡ón debe ser rcalizada previa a la ejecución del serv¡cio y a costo de la
Contratista.
En caso de atrasos por causas imputables al Contratista, con respecto a la
fecha consignada en el Calendario de Avance del Servicio vigente
(Cronograma de Ejecución), y considerando que dicho atraso puede producir
una extensión de los servicios de supervisión, lo que genera un mayor costo,
el Contrat¡sta ejecutor del Servicio asume el pago del monto correspondiente
por los servicios de la Supervisión, el que se hace efectivo deduciendo dicho
monto de las valorizaciones pendientes o de la liquidac¡ón del contrato de
ejecución del Servicio.

B) PETROPERÚ podrá resolver el contrato cuando:
. El contratista incumpla obligaciones contractuales, legales o reglamentarias a su

cargo, pese a haber sido requer¡do para corregir tal situaciÓn.
. El contratista haya acumulado el monto máx¡mo de las penal¡dades establecidas

en las bases.
. se veriflque la presentac¡Ón de informaciÓn falsa y/o inexacta durante la

ejecución contractual.
. Sin expres¡ón de causa.

SEGURO Y PROTECCIÓN AMBIENTAL:

ElContratistadeberácumplirconloestablecidoenelManualCorporativodeSeguridad
indicadoenel..Manualcorporat¡vodeseguf¡dad,saludyProtecc¡ónAmb¡entalpara
Contratistas", (Ver Anexo N'3) e indicaciones entregadas por PETROPERU en la

ejecución del Servicio.

18. FACILIDADES, OBLIGACIONES Y/O RESPONSABILIDADES OE PETROPERU

. PETROPERÚ, facil¡tará el acceso a todas las instalaciones que sean necesarias para
el cumpl¡miento del Serv¡cio.

. PETROPERÚ no proporc¡onará n¡ngún t¡po de equ¡po, ni fac¡lidades tales como
energía eléck¡ca, agua para construcc¡ón y/o personal, aire compr¡mido, alojamiento,
al¡mentación, movilidad, hosp¡talizac¡ón, enfermerfa, etc.

. PETROPERIJ, proporcionará a requerimiento del Contrat¡sta, toda la informac¡ón que
sea necesaria para la ejecución del Servic¡o, siempre que esta se encuentre a
dispos¡ción.

o PETROPERÚ, proporcionará un área para la ¡nstalación de la caseta y del almacén.

19. CAUSALES DE RESOLUCIÓN DE CONTRATO/ORDEN DE TRABAJO A TERCEROS
(orr)
La Orden de Trabajo a Terceros / Contrato podrá ser resuelto de conformidad con lo
ind¡cado en el numeral 18.6 del Reglamento de Adquisic¡ones y Contratac¡ones de
PETROPERÚ.
A) El contrato podrá resolverse:

. Por mutuo disenso.. Por terminación anticipada.

. Por caso fortuito o fueza mayor.

20.

Condiclones lécnicas
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21. CONOICIONES PARA EL INICIO DEL SERVICIO:

Se deberán cumpl¡r las siguientes condiciones mínimas:

. Trámite de ingreso a Refinería Talara para el personal que participará en

el servicio.

. Entrega de Pólizas, garantías y cuaderno de servicio'

o El personal participante en el servicio, deberá haber recibido la charla de

inducción.

oElingenieroResidentedebeestarhabilitadoparafirmarpermisosde
trabajo'

.ElaboraciÓndedocumentaciónrelacionadaconelsistemalntegradodeGest¡Ón
(slG c-orL):

o Sistema de GestiÓn Amb¡ental (lSO 14001):

Relación de Subprocesos y Responsabilidades.

Mapeo de Procesos.
lde;t¡f¡cación de Aspectos y Evaluación de lmpactos Ambientales

Matr¡z de Evaluación de S¡gnifcancia
Relac¡ón de Aspectos Ambientales S¡gnificativos.

Matriz de Control OPerac¡onal.

Matriz de Monitoreo.

Sistema de Seguridad y Salud en el Traba.¡o (OHSAS 18001):

- Matriz de ldentif¡caciÓn de Peligros, Evaluac¡Ón de Riesgos y

Determinac¡ón de Controles
- Matriz de Control de Riesgos Signif¡cativos.
- Matriz de Reporte de Mon¡toreo del Control de R¡esgos Significativos

o

22, ENTREGABLES

Con carácter enunc¡ativo, y no lim¡tativo, el presente servicio incluye

t

. Suministros, construcción e instalac¡ón de todos los equipos solicitados en la

presente condición técn¡ca.
. Sum¡nistro, montaje instalación de las bande.ias portables con tapa, de f¡bra de

vidr¡o o revestidas oe pVC que sean res¡stentes a la corrosiÓn y atmosferas
marinas.

. Suministro, montaje instalación Tubería Condu¡t y Accesorios con revestim¡ento
de PVC res¡stente a la corrosión y atmosferas marinas.

. Suministro, construcción e instalación de los soportes para equipos.
o Pruebas de tintes penetrantes al pase raíz de soldadura
r Pruebas de Medic¡ón de Continuidad y Aislamiento a la tensión correcta del

cableado.
. Formato de Protocolos de Fabricación e lnstalac¡ón de las facilidades mecánicas.
. Sum¡nistro, construcción e ¡nstalación de mater¡ales y accesorios para la Malla y

Pozos a Tierra.
. Tendido de cables de energfa, comunicac¡ón y control.
. Suministro y montaje de materiales y accesorios para la ¡mplementación del

sistema de medic¡ón.
. Formato de Protocolos de lnstalación de instrumentos y sistema puesta a tierra

Página 18 de 49

ir:-¡r¿¡,

¡fr4\ nal]§l

Cond¡ciones Técn¡cas



l-rg:- "sERvrcro DE 'IMPLEMENTACTóN DE stsrEMA
DE SEGURIDAD EN INSTALACIONES
PORTUARIAS EN REFINERIA TALARA"

. Planos As Bu¡lt e lnforme Final del Servicio, lnforme Final de Segur¡dad, Salud y
Med¡o Ambiente y Dossier del proyecto en 1 or¡g¡nal y 4 cop¡as, cada uno con su
respect¡vo CD, la ¡nformac¡ón debe estar en formato nat¡vo Word, Excel, Auto Cad
y/o CADWork, y PDF'S

. Manuales Originales de lnsta¡ac¡ón, y Manten¡miento de todos los equipos
instalados.

. Listado de todos los Equipos lnstalados

. Listado de Equipos Críticos y sus respect¡vos números de partes.

. Entrega de todos las Licencias y CD de los softwares ¡nstalados.

Entrenamiento de personal de Operac¡ones y Mantenimiento
Una vez term¡nado de instalar todos los equ¡pos electrónicos se br¡ndará el
entrenamiento al personal designado por Refnerfa falara, a dos (02) grupos, para el
personal de los mantenedores y operadores por tres (03) días y a doble turno (Mañana
y Tarde). Cada grupo estará conformado por un mÍnimo de 10 personas.: operación,
mantenimiento y funcionamiento de todos los equipos electrón¡cos (Cámaras térmicas,
cámaras convencionales, equ¡pos de comunicaciones, s¡stema grabación, s¡stema
grabación v¡deo, sistema meteorológico, s¡stema AIS y la Boya Metereológ¡ca -
Oceanográf¡ca).
Debe br¡ndarse los teléfonos del personal técn¡co de la contrat¡sta para cualquier
consulta técnica.

Soporte Técnico:
Se brindará soporte técnico 24 horas al dia por teléfono que designará el contratista. Y
de ser requerido será presenc¡al en máx¡mo 48 horas por el periodo de la garantla (Carta
Fianza de Buen Rendimiento) del servicio.

La contratista debe remitir los protocolos, cal¡brac¡ones, de las pruebas FAT de toda la
instrumentac¡ón y equipam¡ento, para tal efecto es responsabilidad de la contratista
solicitarlos a sus respect¡vos proveedores.

Obl¡gaciones de la contrat¡sta
Certif¡cado de Garantfa Técnica, expedido por el Fabricante y/o Empresa Extranjera del
material a ser adquir¡do, deberá ser no menor a DOCE (12) meses, pudiéndose ofrecer
periodos mayores de garantla.

En caso de que el material atendido no cumpla con las exigenc¡as técnicas establecidas,
se encuentre inoperativo o con falta técn¡ca de algún tipo al momento de efectuar el

control de cal¡dad y prueba respect¡va, este será devuelto, para su debida atenciÓn por

parte de la contratista, el cual deberá asumir los costos necesarios para su rem¡s¡Ón al
iugar de origen para la determinación de la falla y todos los gastos que dicha devoluc¡ón

demande hasta su enlrega efectiva y sat¡sfactoria

El material a ser adquir¡do, deberá de ser originales y en condición nuevo de fábrica, no

ádaitiéndoa" que sea de segundo uso, reconstruido o remanufacturado, alternativo' n¡

equivalente o sustituto. Debeián ad¡untar cert¡flcado de la conformidad de los diseños y

especificaciones técnicas.

Todos los equipos y software deben tener una garantia de un (01) año como mín¡mo'

Condiclonss fécnicas
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Certificac¡ones y Calibraciones
El material a ser suministrado deberá contar con el certificado de origen (De Fabrica), la
garantÍa técn¡ca y el cert¡ficado que acredite que el suministro es nuevo de fábr¡ca,
debiendo presentarse mediante declarac¡ón jurada en la que se compromete a entregar
a su internam¡ento y toda certiflcación conforme a las autoridades gubernamentales y de
apl¡car, los equipos deben tener los certificados que acred¡ten que su apl¡cac¡ón es para
el tráfico marítimo, conforme a los estándares, normas, decretos y reglamento nacional
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23. APÉNOICES

Apéndice 01 : Def¡nición y Glosario de Términos'

Apéndice 02: DescripciÓn de las lnstalaciones Portuarias de Refinerla Talara

Apénd¡ce 03: Trabajos a Ejecutar'

Apéndice 04: Horario y Df as de Trabajo'

Apéndice O5: Consideraciones Generales
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APENDICE O1

DEFrNrcróN y GLosARro DE TERMrNos.

Los vocablos y abreviaturas siguientes, cuando sean utilizados en esta especificación
tendrán el sign¡f¡cado que se establece a continuación:

EPC: Engineering, Procurement and Construction.

OFERTA: Es el documento que será emitido por el Contratlsta en respuesta a los
requerimientos de esta Especificac¡ón.

REQUERIMIENTO TÉCNICO MíNIMO (RTM): Son los requisitos indispensables que debe
reunir una propuesta técn¡ca para ser adm¡tida. Comprender las caracterfsticas técnicas
de los b¡enes, serv¡cios u obras y las condiciones ind¡spensables para la ejecución de la
prestáción; también puede inclu¡r las garantfas comerc¡ales o de fabricante, normas de
fabricac¡ón, de garantía o de calidad, cert¡ficaciones u otros, la experiencia mÍnima del
proveedor y otras exigencias que PETROPERU S.A. considere necesar¡as en
concordancia con el obleto de convocatoria.

CONTRATISTA: Es el proveedor que celebra un contrato con PETROPERU S.A. de
conformidad con el Reglamento de Contratac¡ones de PETROPERU S.A.

NO CONFORMIDAD: Será una deficiencia en las características de los suministros, sean
éstos equ¡pos o servic¡os, en la documentación o en los procedimientos, que haga que un
determ¡nado item sea ¡naceptable para PETROPERU, o que no esté de acuerdo con los
requer¡mientos especificados. Están inclu¡dos los defectos ffsicos, documentación
incorrecta o inadecuada, o desviaciones de los procedimientos descr¡ptos.

INSTRUMENTACIÓN: Es el grupo de elementos que s¡rven para medir, controlar o
reg¡strar variables de un proceso con el fin de optim¡zar los recursos utilizados en éste.

PEM: Puesta en Marcha.

FAT: Prueba de aceptación en fábrica.

SAT: Prueba de aceptación en sitio de emplazamiento def¡nitivo.

RFTL: Refinería Talara.

CONTROLADOR: Elemento encargado de ejercer la función de comparar lo que esta
suced¡endo en el proceso, con lo que realmente se desea que suceda en é1, para
poster¡ormente, en base a la diferencia, envfe una señal al proceso que tienda a corregir
las desv¡aciones.

HMI: Human Mach¡ne lnterface - lnterfaz Hombre-Máquina.

SCADA: Supervisión, Control y Adquisic¡ón de Datos

Condic¡ones lécn¡cas
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APÉNDICE 02

DEScRlPclÓNDELASINsTALAcIoNEsPoRTUARIASDEREFINERIATALARA.

Refineria Talara cuenta actualmente con las siguientes instalac¡ones portuarias:

a. Terminal submar¡no Multiboyas Punta Arenas, el cual cuenta con dos (02) tuberías
- 

submarinas de 12" de Oiamátro, ambas de longitud aproximada de '1 800 metros mar

adentro.
¡. rrr*ir"-d" carga Liqu¡da ub¡cado en la bahía de Talara, cuyas instalaciones perm¡ten el

acoderamiento-en forma segura de buques tanques para la carga y descarga de productos

de la Ref¡nerfa.
c. Ámárradero No4, ubicado en la bahfa de Talara, cuyas instalaciones permiten el embarco

/ desembarco de personal, materiales y equipos

d Nuevo Muelle Hibrido (MU2), ubicado én lá bahfa de Talara, cuyas instalaciones permiten

el acoderamiento en forma segura de buques que descargan los equipos para el Proyecto

Mádernización de Refinerfa ialara y luego se implementara para carga liquida de

hidrocarburos.

¡

Ell¡ 5
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APENDICE 03

El s¡stema integrado de ayudas a la navegación y seguridad de buques e instalaciones
portuarias de Reflnerfa Talara, debe cons¡derar sum¡nistros de equipos e insumos, montaje,
software y licencias de software e instalac¡ón hasta la puesta en marcha de lo siguiente, las
características técnicas son referenciales y lo propuesto por la Contrat¡sta debe ser superior a
lo solicitado, en tecnologÍa y deben cumplan con la normativa vigente, conforme al alcance
sol¡citado en las presentes cond¡ciones técnicas:

1.2 PLATAFORMA DE SOFTWARE:
Programa destinado a la vigilancia marft¡ma, además es capaz de ¡ntegrar d¡spositivos
electrón¡cos tales como AlS, RADAR, instrumentos meteorológicos CCTV, RADIO etc.

Funciones De lntegración, sin ser l¡m¡tativo

. Sistemas de ayuda a la navegac¡ón (AlS - Sistema de ldent¡ficación Automática).

. Sistemas meteorológ¡cos y/o h¡drográficos.

. Sistema de CCTV (Circuito cerrado de TV)

. Cámaras Térmicas y convenc¡onales.

. Sistema de Cartografla Electrón¡ca

. lnterface con Sistemas de V¡gilanc¡a Costera de otras entidades

. Debe ser compat¡ble con todos los equipos ¡nstalados en estas instalaciones y crear
una sola base de soporte marftimo a los buques e instalaciones portuarias.

. H¡stórico de datos de las var¡ables registradas en los s¡stemas e ¡nterfaces antes
mencionadas.

. Debe tener la opción de ¡ntegrar radares en un futuro.

. Gestión de alarmas sonoras y visuales basadas en los s¡guientes elementos:

. Entrada/Sal¡da de zona de segur¡dad o restr¡ng¡da, conf¡gurado por el usuario.
o ParadalArranque dentro de una zona de segur¡dad o restringida, conflgurado por e¡

usuario.
. Velocidad demas¡ado alta /baja.
. Grabación de todos los datos (Radar, blancos, AlS, Video, Audio) durante tre¡nta días

a mas. Visual¡zac¡ón de ¡nformación meteorológica (en tiempo real y previsiones),
todas estas características le ayudarán a cumplir con una multitud de necesidades:

o Detección de actividades ¡legales (pesca ilegal, piraterfa, terrorismo, etc.)
. Sistema ant¡col¡sión entre buques y/o plataformas.
. Asistencia al rescate marítimo.
. Optim¡zación de infraestructuras portuaÍias.
. Protección de zonas sensibles.
. Protocolo AlS, AToN ( Aid to Navigatión)
. Registro del Historial de todas Ias var¡ables a monitorear.

Esta plataforma integrará y permitirá la interoperab¡lidad entre los s¡stemas
mencionadosi permitiendo el seguimiento y enfoque automát¡co de cámaras con

respecto a blancos en movimiento adqu¡ridos por AlS, posic¡onar y enfocar

automáticamente las cámaras de v¡deo (convencional y térm¡cas) hacia cualquier punto

o evento detectado por los s¡stemas de v¡g¡lancia y/o ayudas a la navegac¡Ón (s¡stemas

meteorológicos), cartografla etectrÓnica, sistema de ldent¡ficaciÓn Automát¡ca (Als),

boyas meÉorológicas é hidrográficas, telémetros laser; brindando al Centro de Control,

ei escenario de navegac¡Ón de su ámbito de operac¡ones y tenga como base la
preientaciOn cartográfióa vectorial en formato S57, el cual es un estándar normado por

E i¡ro (organÉación Hidrográfica lnternacional)i el- cual es actualizado

p"r.rn"ntdr"-"nt" por la DirecciÓñ de Hidrografla y NavegaciÓn de la Marina de Guerra

del Perú

\
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Ver Anexo 4 Plataforma de Software.

1.3 EQUIPOS AIS (AUTOMATIC lDENTlFlcATloN SYSTEM)

El objetivo de este sistema de comun¡cac¡Ón es permitir a los buques y a las

instaláciones, comunicar sus posiciones y otras informaciones para evitar colisiones o

cualqu¡er otro siniestro derivado de la navegaciÓn'

EIAIS(Automaticldentificationsystem),actualmenteeStosd¡spositivossonobligatorios
en la máyoría de barcos profesionales (cargos, transbordadores, buques de pesca' etc')'

Estos bárcos pueden env¡ar su podición, velocidad, rumbo y número MMSI etc.

constantementé a través de ondas de VHF Utilizando un receptor AIS simple, este equ¡po

áábe ser compatible e integrado a la plataforma de software. s¡n embargo, aunque sea

.ry lnt"r"r4it", este sistJma solo permite obtener información sobre aquellos barcos

qué emitan su pos¡c¡Ón (solo barcos profes¡onales)'

Receptores AIS:
comó su nombre indica, los receptores Als sólo reciben información de los

transpondedores de clase A o de Clase B. Este tipo de equipo es el que se debe conectar

e ¡ntegrar a la plataforma de software.
El moáelo que se recom¡enda por lo general es un receptor con salida ethernet para una

*n"i¡On d'irecta a la platafórma. El software debe ser compatible con todos los

üceptores AIS que dispóngan de una salida NMEAOI83 o superior según se deflna en

la ingen¡ería de detalle.

Funciones AIS
El sistema Als permit¡rá visualizar en tiempo real en la cartografía la total¡dad de los

blancos AIS qu; estén dentro del rango. Una antena AIS colocada a varios metros de

altura (10m) permitirá visualizar los barcos hasta 50 nm'
Át inteir"r"L'con la plataforma de software debe permitir personalizar la.visualizac¡ón

de los 6lancos AIS con base en va¡os parámetros, por ejemplo, es posible definir colores

especif¡cos en función del tipo de buque para realizar el seguim¡ento de una flota de

buques especificos, ofrecer Ia pos¡bilidad de crear una lista de buques ejemplo "am¡g_os"

según sus números MMSI asi, se puede ver los barcos "amigos" con un color especlfico,

tarib¡én es posible cancelár todas tas alarmas relat¡vas a estos barcos (zona de entrada

/ salida, por ejemplo) como se muestra en la figura 2

Fi¡ür. 2: Cooñgur.clm dé b. bbnco. A§

Xi:

I.
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Las especif¡caciones de los equipos de AIS (Automatic ldentif¡cation System )_ Ver
Anexo 5.

1.4 SET DE CÁMARAS DE VIGILANCIA Y GRABACIÓN
Set de cámaras de vigilanc¡a y grabación de man¡obras compuesta por dos (02) cámaras,
una (01) convencional (diurna) y una (01)térmicas (nocturna); en caso de que la cámara
ofrecida por el postor tenga ambas funciones (térmica y convencional) en un solo equipo,
solo deberá ofertar una unidad. Para las actuales y futuras instalac¡ones portuar¡as de
Refinería Talara.

Las cámaras deben ser compatibles con la plataforma de software, y deben permite
conectar hasta 12 cámaras en una sola estación de habajo.
La integración de cámaras a la plataforma de software, debe perm¡tir obtener
¡nformaciones adic¡onales a las del AIS para realizar ¡dentiflcac¡ones visuales y deben
ser de pos¡c¡onamiento automát¡co ante la generac¡ón de una alarma por detección del
AIS y se debe red¡r¡gir y hacer el segu¡m¡ento respect¡vo a la embarcación
correspondiente, que previamente ¡mplica un riesgo o si entra o sale de una zona def¡nida
por el usuario en la plataforma de software.

Nota: Lo que se v¡sualiza mediante las cámaras y el AIS deben estar sincronizadas, para
que en el software se pueda superponer en tiempo real sobre las imag¡nes de videos,
datos como: rumbo, velocidad, MMSI, etc.)

Se requieren se¡s (6) sets de cámaras:

Set 1: Un (01) set de cámaras para el Terminal Submarino Multiboyas un alcance de
cada cámara de cinco (05) Km.

Set 2: Un (01) set de cámaras para el canal de ingreso y bahía de Talara con un

alcance de cada cámara de c¡nco (05) Km.

Set 3: Un (01) set de cámaras para el Muelle de Carga L¡quida con un alcance de

cada cámara de 500 metros.

C.andiciones Técnicas
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ura Nol: Area de cobertura y ubicaciÓn de cámaras Set 1 y 2

Figura No2: Area de cobertura y ubicaciÓn de cámaras Set 3'
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Figura No3: Area de cobertura y ubicación de cámaras Set 4 y 5.

Set 4: Un (01) set de cámaras para el Dolphin No4 con un alcance de cada cámara
de 250 metros.
Set 5: Un (01) set de cámaras para el Dolphin N05 con un alcance de cada cámara
de 250 metros.

Figura No4: Area de cobertura y ubicación de cámaras Set 6.

Set 6: Un (01) set de cámaras para el Amarradero No 4 con un alcance de cada

cámara de 500 metros.

Las especificac¡ones de las cámaras térm¡cas y cámaras diurnas de alta

sens¡bil¡dad para zonas marinas se encuentran en el Anexo 6.

t"'

Sistema de grabación de cámaras térmica§:
El sistema debe tener las sigu¡entes caracterlsticas como minimo:

. Dig¡talizar (grabar) las imágenes procedentes de las cámaras conectadas

. Comprimir las ¡mágenes vf a cÓdec H.264

. Las imagines térmicas deben ofrecer gran clar¡dad en la oscuridad total con bruma o

humo.

Cand¡c¡ones Técn¡cas
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Las especificaciones del sistema de gfabac¡ón de aud¡o se éncuentfan descritas
en el Anexo 7.

I.6 BOYAMETEREOLOGICA-OCEONAGRAFICA:

La boya nos permitirá med¡r parámetros meteorológicos y climáticos con el objet¡vo de

resguárdar la integridad ffsica del personal y las instalaciones en la aproximac¡Ón y

atraque de los buques en el terminal.

La boya oceanográfica funcionará cómo una estaciÓn meteorolÓgica marina, esta
d¡spondrá de diversos instrumentos de medida de datos oceanográf¡cos y ambientales.

El sistema está compuesto de

Una (01) boya meteorológica ubicada en el Terminal Submarino Multiboyas que
perm¡ta en tiempo real medir como mfn¡mo velocidad y d¡rección dé v¡ento,
temperatura de agua de mar, velocidad y dirección de corr¡entes marinas, altura de
mareas y oleaje, humedadi y enviar su señal ( Debe considerar un Rad¡o Enlace para
una distanc¡a de'l0 Km) a la plataforma integrada para visualizar y almacenar dicha
¡nformación, con el fin de resguardar la integridad física del personal y las
instalaciones en la aproximación y atraque de los buques en el terminal.
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. Deben detectar embarcaciones pequeñas a como m¡no a 12'000 mekos y un hombre

como mf nimo a 4,400 metros.
. Todas las cámaras deben grabar en simultáneo y encontrase en sincronfa

. perm¡t¡r grabar y/o visualizár la ¡magen procedente de una o múltiples cámaras tanto

localmen-te (deniro de una red de área local) como remotamente'

. Realizar seguimiento del desplazamiento de un obietivo ind¡cado por el usuario'

. Se consideiarán paneles solares de al¡mentación a las cámaras solo en aquellas que

nó te¡ga ras fac¡t¡bades de instalación de la red eléck¡ca de la refinerfa de preferencia,

áuántÉ el desarrollo de ta ingen¡eria de detalle por parte del contrat¡sta se defln¡rá el

tifo o" ar"gto de alimeñtaciÓn eléctrica Pero si debe tener un respaldo

iriinterrumpido de energia (UPS) con un tiempo de 24 horas'

. La energla eléctr¡ca en la Sub Estación es de 440 VAC y 220V AC

. No existe fibra Óptica o medio de comunicaciÓn entre cualquiera de los.sitios de las

CCTV y el centro de control, razÓn por la cual el contratista debe incluir dentro de sus

costos la implementaciÓn de esta red

1,5 SISTEMA DE GRABACIÓN DE AUOIO DE EQUIPOS DE COMUNICACIONES

. Gestionará el registro del audio en forma digital por lo general para los efectos

legales, (para tener el registro comunicaciones efectuadas)' o para poder ser

eiportadó a un servidor eiterno para otros flnes que requ¡eren un determ¡nado

formato. El s¡stema se def¡ne para capturar una señal de audio y poder ser

programadoporfechayhora,extensiÓn,velocidaddebitsdecodif¡cacióny
ionlitro a" alhacenamiénto (en funciÓn de almacenamiento asignado)'

. Geáfionará la grabación de forma continua de todas las conversaciones de audio

entrantes y laJconversaciones en VHF (para tener un almacenam¡ento de lo que

sucedió eÁ el aire), pero tamb¡én a ut¡l¡zar el material grabado para exportar a un

servldor FTP o para otros flnes que requieren un determ¡nado formato'

o Debe poder grabar en cuatro (04) frecuencias VHF y cuatro (04) canales de

audio y debeÁ estar en sincronía con la grabac¡Ón de las cámaras'
.EsteSistemadebesercompatibleparapoderintegrarsealaplataformade

software
. La capacidad de almacenamiento h¡stÓrico debe ser como mlnimo 3 meses

ir-¡l

afwr\ Ato¿ot r (;uu t7901
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Se debe considerar su prop¡o AIS transmisor para ser detectado en la plataforma de
software y los Buques Tanques en tránsito.

El tipo de boya a ¡nstalar será boya estacionar¡a, estas boyas están ancladas en el
fondo marino, para mantenerlas en la misma pos¡c¡ón. La ¡nstrumentac¡ón está
repartida en dos zonas, una sumerg¡da y otra en un mást¡|. La instrumentación de
datos oceanográficos estará localizada en la boya, pud¡endo ser en la m¡sma boya o
sujetada a una profundidad determinada en el cable de anclaje. La instrumentación
meteorológica, se sitúa en un mástil a 2 metros normalmente.

Para la recopilación de los datos, se dispondrá de un srstema de adqu¡s¡c¡ón, un
sistema de comunicación inalámbrica y un equipo de recepción en tierra.

Para el suministro de energÍa, la boya dispondrá de paneles fotovoltaicos que
almacenan la energía en unas baterías para poder gatantizat el funcionam¡ento de
los equipos electrónicos.

La boya meteorológ¡ca es resistente, autónoma y funciona con energfa solar y
baterias, el casco de la boya flota en la superficie del mar, la boya tiene una torre
metál¡ca donde se encuentran montados sensores meteorológicos a una altura
aproximada de dos metros.

) Velocidad y dirección del viento.
> Temperatura del A¡re / Humedad Relat¡va
> Pres¡ón barométr¡ca.

La sección inferior del casco puede equiparse con un alojamiento, para albergar
sensores oceanográf¡cos. Los parámefos oceanográf¡cos med¡dos ¡ncluyen:

> Ondas Direccionales
> Corrientes Marinas
> Temperatura de la supelicie del mar

La boya meteorológica estará diseñada para usarse en ambientes costeros para

monitoreo de parámetros ambientales. Boyas de este tipo están en operaciÓn en todo

el mundo.
La boya meteorológ ica estará ensamblada a part¡r de dos cuerpos principales el casco
y la superestructura, que están atornillados entre si. Este diseño perm¡te que la boya

se desmonte fácilmente para el transporte en tierra o por barco, la boya ensamblada

también se d¡señó para caber en un con tenedor de envío estándar. El casco y la

superestructura son amarillos de acuerdo con los estándares internacionales

El casco de la boya meteorolÓgica debe ser res¡stente y de bajo mantenimiento. El

casco debe estar moldeado rotativamente a part¡r de polietileno estabil¡zado con rayos

UV. La boya deberá ser resistente al crecim iento marino, corrosiÓn y no requer¡rá

pintura, debe tener dos ojales de acero ¡nox idable facilitan su manejo durante el

¡[róxM0a0rto]qlz
C.and¡c¡ones Técn¡cas
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. El contratista deberá gestionar en representac¡ón de Ref¡nería de Talara los permisos
correspond¡entes s¡n ser limitativos ante las autor¡dades (Dirección de H¡drograffa y
Navegac¡ón de la Marina) de acuerdo al TUPA pag .C-71 (otorgam¡ento de
Resolución para la ¡nstalación de Boyas y muertos de Señal¡zac¡ón Náutica).

. Suministrar la información en tiempo real, guardar datos climatológicos, para
poster¡ormente poder anal¡zar los estados pasados y predecir tendencias futuras.

. La boya recolecta una amplia gama de datos meteorológ¡cos para ser procesados por
el módulo de procesamiento. Una vez que los datos se ordenan en mensajes
apropiados, se envian a t¡erra med¡ante telemetrfa y se reg¡stran ¡nternamente. Los
parámetros meteorológicos y oceanográf¡cos que se pueden medir son los siguientes:
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despl¡egue y ta recuperación, los dos ojales de amarre también deben estar hechos

de acero inoxidable.
ei fastre oe horm¡gÓn armado dentro de la boya deberá proporcionar estab¡lidad'

á¿"r¿" ¿"0" contáer poliestireno fundido, y ev¡tar que-se.hunda' esta boya debe ser

una excelente plataforma para un monitoreo ambiental Debe ser hecho de materiales

." ,"é"e¡"á. f"r" qu" las brújulas no se vean afectada' D€ requerir realizár las

,ooir,ü"ián"" irt, áitiora". d; instalaciÓn de sensores, componentes electrÓnicos

u tLn"airor"a, estas deben ser evaluadas para mantener los requisitos y

óaráctertst¡cas áe una ayuda a la navegac¡ón reconocida internacionalmente.

iás tar¡etas electrónicas y los sensores ¡nternos estarán montados en un cajÓn

ñ.ái;;, Ln la superestructura, que perm¡te un fácil acceso durante el servicio y

ié0". ,"1j"ñ".Ál ám¡¡ente marino. Las baterÍas se encuentran en la parte superior del

casco.

'1.7

atll

AMARRE DE LA BOYA.

El diseño de amarre de la boya, tendrá en cuenta los siguientes factores para br¡ndar

la máxima fiabilidad y rendimiento a largo plazo:

\
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> Profundidad del agua.
) tipo de buque de despliegue y equipo d¡sponible a bordo'

> tiempo de v¡da útil del amarre
> tráfico de embarcaciones en las prox¡midades del amarre'
> velocidad de las corr¡entes marinas
> mareas
> tipo de instrumentac¡ón oceanográfica.
> olas
> vientos
> mordida de Pescado
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Amarre TÍp¡co de una Boya

Las espec¡ficaciones del sistemas de la boya océano-meteorológ¡co
encuentran descritas en el Anexo 8.

se

1.8 IMPLEMENTACIÓN DE SALA DE EQUIPOS
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lmplementac¡ón de Centro del Control del Muelle de Carga L¡quida de Refinerfa Talara.

El centro de control para el s¡stema de ayudas a la navegación será ubicado en la sala
del panel de control del Muelle de Carga Liqu¡da de Ref¡nerla Talara.
Además, se deben ¡nstalar en dicha sala todos los equ¡pos del sistema de ayudas a la
navegación descritos en los numerales anteriores, un centro de monitoreo y visualización
de acuerdo a la f¡gura Nos (mueblería inclu¡da); donde las dos (02) pantallas de
proyección deben ser de 52" LED 4K, c¡nco (05) computadoras, ocho (08) monitores
19", cinco (05) teclados / mouses, dos (02) keyboard, t(VM; el gab¡nete debe contar como
mfn¡mo un (01)sw¡tch, un (01) rad¡o VHF, un (01) NVR, un (01)VDR, un (01) UPS, una
(0'l ) fuente de al¡mentación y un (01 ) grabador audio.

En la Sala de control debe estar climatizada a tin de que los equ¡pos instalados trabajen

de forma correcta con las características conflabilidad, d¡sponibilidad y mantenib¡lidad.

Cond¡c¡ones Técn¡cas
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Figura Nos: Centro de Control del Sistema de ayudas a la navegaciÓn

SWfTClt

UPS
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APENDICE 04

1. HORARIO Y DIAS DE TRABAJO

Sobre el horario de trabajo, en todo momento la CONTRATISTA debe cumplir con lo
est¡pulado en el D.S. No 004-200-TR - Reglamento de control de asistenc¡a y de
sal¡da en el régimen laboral de Ia actividad privada, publ¡cado en el Diar¡o El Peruano
el 06.04.2006.

Los trabajos de campo se ejecutarán dentro del área lndustr¡al de la Ref¡nería Talara,
por lo que se deberán adecuar al horar¡o que des¡gne PETROPERU y que
normalmente será de lunes a viernes desde las 07:00 a16:36 horas, con un ¡ntermedio
de tiempo desde las 12:00 a 12:45 horas. En caso de requerir coordinac¡ones fuera
del horario señalado, éstos se acordarán en el "Cuaderno de Serv¡cio' entre los
representantes de PETROPERU y el lngeniero Residente de la CONTRATISTA. El
incremento de tiempo acordado no sign¡f¡ca incremento del costo del servicio. La
CONTRATISTA se adecuará a los dfas laborales de PETROPERÚ.

Los trabajos de Gabinete serán realizados en las oficinas de la CONTRATISTA, fuera
de las instalaciones y horario de PETROPERU.

Á.{tór ivo6or I

\ il{d¡ 57943
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APENDICE 05

CONSIDERACIONES GENERALES

CRONOGRAMA DE EJECUCIÓN Y GESTIÓN

El Contratista deberá considerar que:

. Los Estud¡os Previos deben ser entregados en un plazo máximo de 30 dfas

calendar¡os, después de iniciado el Servicio'
. La lngenieria de Detalle debe ser entregada en un plazo máx¡mo de 60 días

calenáarios, después de iniciado el Servicio.

El Contratista elaborará nn Procedimiento para Revisión de Documentos de

tngenierÍa, el que deberá ser aprobado por PETROPERTJ, establec¡endo en dos (2)

la cantidad máxlma de rev¡siones y subsanaciÓn de observaciones' Cualquier exceso

en|acantidaddeHHplanificadasparalarev¡siónpordemorasenlapresentaciÓnde
documentos de lngenierta, levantam¡ento de observaciones y que no sat¡sfagan los

requer¡mientos de la Superv¡sión, serán asumidos por el Contratista'

La finalización de los plazos cons¡derados en las viñetas anter¡ores, deberán ser

reflejadosatravésdehitosenelcronogramaActualizadoalafechadelniciodel
Serv¡c¡o.

El contratista deberá presentar un Listado de Entregables de tngeniería de Detalle

al in¡c¡o del servicio. EI listado podrá actualizarse a consecuencia del desarrollo de la

lngenierf a.

Para los estudios, autor¡zaciones y permisos que requ¡eran la aprobaciÓn de

autoridades gubernamentales por eJemplo y ser limitat¡vo, Las respectivas

autorizaciones según el lnstrumento de GestiÓn ambiental que corresponda, permiso

ante la Dirección General de Capitanfas y Guardacostas del Perú (DlCAPl), ante la

D¡rección de Hidrografía y NavegaciÓn de la Mar¡na (DHN); es responsabilidad del

contratista como espec¡alista de ver¡f¡car cuales son los estud¡os, autor¡zaciones y

perm¡sos necesarios para gestionar, a fln de evitar retrasos y multas que de hallar

responsabilidad a la contratista le serán debitadas de sus facturas, cartas fianzas y/o

algún medio que PETROPERU estime conveniente; As¡mismo el Contrat¡sta deberá

prever los tiempos de gestión, trámite y aprobac¡Ón por parte de las autoridades de

acuerdo a sus TUPA's. En caso las autoridades tomen mayores plazos a los previstos

para emitir sus pronunciamientos y/o aprobaciones, estos serán considerados como

causal de ampliación del plazo (de acuerdo al Reglamento de Adquisiciones y

Contrataciones de PETROPERU S.A.), siempre que los mismos afecten la ruta crÍtica

y que el Contratista no tenga responsabilidad alguna del retraso. Es por ello que la

contrat¡sta debe entregar un l¡stado de las gest¡ones a Íealizar ante las autoridades
gubernamentales debidas, act¡vidades que deber ser consideradas en el cronograma
base.

De tener el Contratista responsabilidad alguna sobre el retraso, y considerando la
importanc¡a de concluir las etapas referidas en las viñetas precedentes, PETROPERÚ
aplicará una penalidad por mora por cada dfa de atraso de dichas etapas, según lo
establecido en el numeral 18.'10 del Reglamento de Adqu¡siciones y Contrataciones

\ll;
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2. GESTIÓN DEL SERVICIO

El PIan subsid¡ario de Gest¡ón de Calidad, sin ser limitat¡vo, ¡nd¡cará: como se
controlará y asegurará la calidad, como se llevará a cabo la me.¡ora de procesos,
métricas de cal¡dad, l¡sta de control de la cal¡dad, plan de inspecc¡ón de ensayos, plan
de puntos de ¡nspección y plan de mejoras del proceso.

J

El Contrat¡sta elaborará un Proced¡miento para Rev¡sión de Documentos de
lngeniería, el que deberá ser aprobado por PETROPERÚ, estableciendo en dos (2)

la cantidad máxima de revisiones y subsanac¡ón de observaciones. Cualquier exceso
en la cant¡dad de HH planificadas para la revis¡ón por demoras en la presentac¡ón de
documentos de lngenierfa, levantamiento de observaciones y que no satisfagan los
requerim¡entos de la Supervisión, serán asumidos por el Contratista.

La flnalizac¡ón de los plazos considerados de los puntos anter¡ores, deberán ser
reflejados a través de hitos en el Cronograma Actualizado a la fecha de lnicio del

Servic¡o.

El Contratista deberá presentar un Listado de Enfegables de Ingeniería de Detalle a¡

inicio del Servicio. El listado podrá actual¡zarse a consecuenc¡a del desarrollo de la
lnge n aerÍa.

ELABORAR EL PLAN DE PROCURA, CONSTRUCTIBILIDAD y PUESTA EN

MARCHA.
El m¡smo que será aprobado por Ia SupervisiÓn / lnspecciÓn de PETROPERÚ y que,

sin ser lim¡tat¡vo, deberá considerar lo s¡guiente:

r.{Hrar7
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de PETROPERÚ, sin perjuic¡o de la aplicación de las penalidades por la ejecución
total del Servic¡o.

De acuerdo con el estándar de Gest¡ón de Proyectos PMBOK (Project Management
Body of Knowledge) del PMI (Project Management lnst¡tute) en su sta Edición o última
vigente. Por ello, para aprobac¡ón de la Superv¡sión / lnspección de PETROPERú, el
Contrat¡sta, en la etapa ¡nic¡al de la lngenierfa, entregará en un plazo máximo de 30
dias el Plan de Gest¡ón y/o Direcc¡ón del Proyecto sobre Ia base del mencionado
estándar, el mismo que será cumpl¡do durante la ejecución del Servicio. Dicho plan
de gestión deberá ser actual¡zado, sin ser limitat¡vo, en las situaciones siguientes:
Actual¡zaciones a las lfneas base del alcance, costos y tiempo, actual¡zac¡ones de los
planes subs¡diar¡os que la conforman, cuando el Contratista lo estime conveniente o
a sol¡citud expresa de la Supervisión / lnspección de PETROPERÚ.

El Plan de Gestión de Proyecto, deberá proponer la estructura del lnforme Mensual
del Contratista ¡ncluyendo los KPI's alineado a la estructura del PMBOK.

. El Plan de Gestión del Proyecto incluirá las S¡guientes herram¡entas: Estructura
Desglosada del Trabajo (EDT), Cronograma, Curva de Uso de Recursos (Curva S),
Matriz de Adquisic¡ones, Matriz de R¡esgos, Matr¡z de Comunicaciones, Matriz de
Asignac¡ón de Responsabilidades.

a. Procura:
- Describir la secuencia de las principales actividades de procura

C,ond¡c¡ones Técn¡cas
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b

Planear el tiempo necesario para el envfo de los princ¡pales items de

equipos, ba.io diferentes alternativas de adquisiciÓn'

etanear ta asignaciÓn de tiempo suficiente para la mov¡lizaciÓn, incluyendo

"iii"rp" 
p"rá ,".lutar y capac¡tar la mano de obra cuando se requiera'

ptaneár ü asignación de tiempo suf¡ciente para los procesos de

subcontratación.

Construcción:
-Planearlaeficientedistribuc¡Ónde¡nstalacionespermanentes'temporales

v/o acceso de equ¡pos pesados que requieran rad¡o de g¡ro' materiales'

ár"r*"¡án".. 
"ic.', 

con la finálidad de facilitar las actividades de

ionstrucciOn, reducir las pérdidas de productividad y reducir costos'

- Cons¡derar las necesidades potenciales de acceso y evacuaciÓn de

emergencia.
- ptane--ar la incorporac¡Ón de la constructibilidad en los dlseños de tal forma

qu" p"*it"n una ejecuciÓn efic¡ente: adecuada distr¡buciÓn de los

éle.ánto" en camiro, facilidad de mantenimiento posterior' su

operatividad y seguridad, etc
- Pl"n"rt OlspániOitiaaO de mano de obra y el nivel de espec¡alizaciÓn de

4

Planear la cont¡ngencia en caso de presentarse un desperfecto de equ¡pos

ylo pártes, oe tat'modo de pÍever impactos graves en el cronograma en la

etapa de cierre del Proyecto.

Planificar los recursos, personal y/o equipos, a dedicaciÓn exclusiva en la

etapa de puesta en marcha.

PRIVACIDAD Y CONFIDENCIALIDAD.

El contratista deberá cumpl¡r con la Política corporativa, Reglamento y Procedimientos

Je Seguridad de ta lnformación de PETROPERU, guardar confidencialidad y reserva

de la'ínformación a la que acceda en v¡rtud del presente contrato, y reportar de

inmediato cualquier irregularidad de segur¡dad de la ¡nformaciÓn detectada'

No mantener el r¡guroso cuidado de los activos de ¡nformaciÓn de PETROPERU

otorgados para su- uso, ni av¡sar a tiempo de fallas en los mismos al área de

Tecñotogiai de la lnformación y Comunicaciones de la dependencia donde suministra

servicios-, es considerado un incumpl¡miento de Ia Política Corporativa, Reglamento y

Procedimientos de Seguridad de la ¡nformac¡ón de PETROPERU.

GESTIÓN DE RECURSOS HUMANOS PARA EL SERVICIO

los trabajadores

c. Puesta en marcha:

A continuación, se detalla el personal profes¡onal mfn¡mo con el que deberá contar la

CONTRATISTA para la ejecución del servicio. Cabe mencionar que de requerir la

CONTRATISTA mayor personal que el aqul I¡stado debe considerarlo en sus costos,
puesto que el personal l¡stado no es lim¡tativo, debiendo la CONTRATISTA cumpl¡r con

los alcances del Serv¡c¡o.

Cargo: Residente del Servicio
lngeniero T¡tulado de la Especialidad Electrónica y/o Mecatrónica, con

experiencia comprobada mfnima de (05) trabajos o servicios concluidos en

supervisión y/o residencia de servicios relacionados con instalac¡ón y/o

conf¡guración de sistemas de ayuda a la navegac¡ón maritima y/o lnstalación
de CCry (C¡rcuito Cerrado de Telev¡sión) y/o Sistemas de Grabación de Audio

\
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y/o Radio Enlaces de Comunicación y/o Sistemas de Med¡ción de
lnstrumentación Meteorológ¡ca -Oceanográfica en sector hidrocarburos y/o
petroqufmico y/o ¡ndustrial y/o minero,
En caso la experiencia mencionada en un Cert¡f¡cado o Constancia sea
general, el postor deberá ad.juntar a éste, constancias, contratos y/o actas de
recepc¡ón que acred¡ten la labor realizada por el profesional en el periodo de
tiempo ind¡cado en el Certif¡cado o Constanc¡a.
El profesional deberá estar deb¡damente colegiado y habilitado para el in¡cio y

durante la ejecución del Servicio.

El lngeniero lrabajará a tiempo completo para el servicio indicado y deberá
coordinar diariamente con el Supervisor/ Administrador del Contrato sobre los
avances y desarrollo de los trabajos, gestionar los "Permisos de Trabajo", para
el ¡n¡cio de las labores y por cada activ¡dad d¡ferente a ejecutarse, a fin de no
interferir con las operac¡ones normales de PETROPERÚ.

El Contrat¡sta deberá ut¡¡izar, en la etapa de Ejecución los profes¡onales que

sean necesarios para la correcta ejecución de este parte del Serv¡c¡o. Todos
los planos, para la ejecución del Serv¡cio, deberán ser firmados por un
lngeniero Espec¡alista, Colegiado y Habil¡tado por el Colegio de lngenieros del
Perú.

Cargo: lnspector de Seguridad lndustrial

El lnspector de Seguridad y Protección Ambiental deberá ser lngeniero como
mfn¡mo dos (02) trabajos cada uno con tiempo mayor a tres meses como
ingen¡ero de segur¡dad en Obras y/o Serv¡c¡os en el sector h¡drocarburos y/o
minero y/o petroqufmico y/o industrial; será qu¡en apoyará al lngen¡ero
Residente en las coordinaciones necesarias con las Jefatura Amb¡ente,
Seguridad, y Salud Ocupac¡onal Talara para cumplir con lo exigido por el
Manual Corporat¡vo de Segur¡dad, Salud y Protección Amb¡ental para

Contratistas, asf como velar por el cumplimiento de las normas de seguridad
nacional e ¡nternacional.

W!,
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OE SEGURIDAO EN INSTALACIONES

PORTUARIAS EN REFINERIA TALARA"

ANEXO 4

CNIG EP AFO DE Ac tFrcA NES

Este sistema debe incluir como mf nimo:

. CartografÍa electrÓn¡ca náutica, basado en standard S57, normado por la IHO

: ó;;idr; üintégrac¡on ¿e-m,mpres sensores: cps, Radar, Ats, videocámaras (ccTV /

Convencionales / Térm¡cas), AlS.
. Mostrar un nÚmero ilimitado de buques equipados con AIS

. Éiopor"¡án"iinformación adicional'para ayüda, a evitar colisiones y la invest¡gación ,soporta
difeientes t¡pos de tran§pondeoorei RIS iestaciones base' Clase A' Clase B' ayudas a la

navegación, y la suspensiÓn en el aire).
. Sección Detalles del buque y el globo

. Diseñador de filtro y f¡ltros definidos por el usuario

. Diseñador de Zonay zonas def¡n¡das por el usuario

. óirénáao, nrta y ta i:redicción de ETÁ de tos buques seleccionados en las rutas seleccionadas

. óiiánaoor de i;formes lmoaátos ind¡cados por PETROPERU) y plantillas de ¡nformes

personalizados.
. Frniion de búsqueda de buques (por número MMSI, nombre o dist¡ntivo de llamada)

. Funciones de carta de navegación completa, como zoom y paneo

. Versátil ¡ntegración con otroá radares ub¡cados fuera del área de la instalaciÓn portuaria (radar

de la Cap¡tanf a de Talara).
. Áám¡ñstiaciOn det Tráficb portuario, permitiendo ta creación y .actualizac¡ón .automltlT _qe

biáncos provenientes de sensores. También permit¡r la creación de blancos de torma manual

. Creación de áreas y zonas (flguras geométr¡cas)'

. Actualización automát¡ca del escenario de navegaciÓn'

. Cálculos y med¡ciones.

. pos¡c¡onámiento y enfoque de las Videocámaras con respecto a los blancos obtenidos por el

radar o AlS.
. Seguimiento automático en posición y enfoque de v¡deocámaras a blanco en mov¡m¡ento

obten¡do por radar o AlS.
. lntegración con s¡stemas de lnformación meteorolÓg¡ca e hidrográfica'

. Registro Automático de la situaciÓn de navegac¡ón en Base de Datos'

. lr¡O"Outo Oe Reproducción de la situación de navegación en base a espacios de t¡empo.

. Alertas y alarmas sonoras.

. Envfo automát¡co de alarmas a direcciones de correo electrón¡co'

.Accesoriosnecesar¡osparalaintegraciÓn(hardware,fuentesdepoder,networkv¡deo
recording, etc).

. Estaciones meteorológicas datos e informes

. Gestionar las alarmaJde los eventos y diagnóst¡co del sistema de ayuda a la navegación,

requerido en las presentes condiciones técn¡cas.
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. Seguimiento de embarcaciones por organismos gubernamentales

. Enfoque para la gestión del tráfico en puerto.

. Asistencia en operac¡ones para la Búsqueda y Rescate.

. Ubicación de los buques para operadores logfst¡cos y de carga.

. Anál¡s¡s de navegación en áreas específlcas.

. Monitoreo de las zonas de pesca.

. Antena con antena VHF o mejor alternativa.

. Manual de ¡nstalac¡ón
o Software de conf¡gurac¡ón
. Utilidad de puerto virtual
. Softwarev¡sualización

Caracteristicas Técnicas Referenciales

. 9-30 VOLTS DC POWER, 190MA @ I2VDC

. ETHERNET 10 BASE/100 BASE-T

. PROTOCOLOS: TCP/IP, UDP/lP, ARP, ICMP,
¡ TFTP, TELNET, DHCP, BOOTP, HTTP AND
. lP AUTOMATICA
¡ USB 2.0 TIPO B SOCKET
o CONECTOR RJ45 STANDARD ETHERNET
o FREQ. 161.975 AND 162.025 MHZ
. SENSIBILIDAD < -112 DBM
. TAMAÑO L: 165 W: 105, H: 46 MM
¡ ALIMENTACION 100-250VAC/12VDC PSU
o ADAPTADOR DE ANTENA P1259 TO BNC

ütcr ¡itotq r¿l. ,t:7
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NES TÉC ICAS DE CÁMARAS TÉRMICAS Y CÁMARA OIURNA DE
"ESPECIFICA cr

ADP zoN RINAL ENSI

CARACTERISTICAS
DE LA IMAGEN

Alcance hasta 5 KM Alcance 0.25 KM - 0.5 KM

Térmicas y Cámara
Diurna de Alta
Sensibil¡dad:

Tipo de detector
Conjunto de plano focal
refr¡gerado (FPA) 640x51 2

ixeles

Matriz de Plano focal (FPA),
microbolómetro de óxido de
vanadio no refr¡ erado

Número de pfxeles 040 x480 640 x 480

3a5 m de 7,5 a 13,5 Um

<30 mK 25'C <50 mK f/1 .0

Vfdeo estándar PAUNTSC NTSC: 30 Hz o 7 .5 Hz

PAL: 25 Hz u 8,33 Hz

Foco
Enfoque al infln¡to, zoom
atérm¡co cont¡nuo

Sin foco, lente atérm¡ca

Zoom óptico Cont¡nuo 2x, 4x

uste continuo

Campo de v¡s¡ón
WFOV 28' x 22,4" (P Al) 28" x
21' (NTSC) NFOV 2" x 1 ,6'
PAL 2' x 1,5' NTSC

Control automát¡co de ganancia
(AGC, Automatic Ga¡n Control),
Realce digital de detalles (DDE,
Dis ital Detail Enhancement)

Control automát¡co de ganancia
(AGC), Digital Detail
Enhancement (DDE)

VISUAL Alcance hasta 5 KM Alcance 0.25 KM - 0.5 KM

Video digital
¡ncorporado

1/4" Exview HAD CCD Color 1/4" Exv¡ew HAD CCD

Pixeles efectivos
380,000 (NTSC) - 440.ooo

Rend¡miento de las
lentes estándar

FOV: 57,8' (H) a 1,7' (H)
f=3,4mm (gran angular) a 122,4
mm (tele), F1,6 a F4,5

Campo de visión: de 57,8' (A) a
1,7' (H) f = de 3,4 mm (ancho) a
122,4 mm (teleobjetivo). de F1,6
a F4,5

Zoom electrónico 12x 12x

zoom ópt¡co Jbx

PAN- TILT Alcance hasta 5 KM Alcance 0.25 KM - 0.5 KM

Rango Az ; velocidad
Pa

360' cont¡nuo, 0,1 a
60'/segundo máx.

Cont¡nuo 360"; 0,1 ' e 60'/seg

Rango elev.; velocidad
elev.

+/- 90",0,1 a 3o'/segundo máx
de +45" a -180"; de 0,5'a
30'/seq

Preconf¡guraciones
programables 128 128

CARACTERISTICAS
DEL SISTEMA Alcance hasta 5 KM Alcance 0.25 KM - 0.5 KM

Calefactor automático Despeja el hielo de las ventanas Elimina el hielo de las ventanas
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Distanc¡a esPectral
Sensib¡lidad térmica

Frecuenc¡a de imagen

Zoom digital

Procesamiento de
imágenes

(PAL)
380.000
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Desescarche automático,
probado conforme al método
521.'l de las pruebas MIL-STD-
810F

PRESENTACION DE
LA IMAGEN

Alcance hasta 5 KM Alcance 0,25 KM - 0.5 KM

Sal¡da de vídeo PAL térmica y visible - NTSC
térm¡ca y visible

PAL térmico y visible - NTSC
térm¡co y vis¡ble

Video por Ethernet
Dos canales independ¡entes de
transmisión MPEG{, H.264 o
M-JPEG

Dos canales ¡ndepend¡entes
para cada cámara (4 en total)
de transmisión de vídeo: MPEG-
4, H.264 o M-JPEG

Resoluc¡ones de
transmis¡ón de vfdeo

NTSC: D1 (720 x 480), 4SlF
(704 x 480), VGA (640 x 480),
SIF (352 x 240) y QVGA
(320 x 240) PAL: D1
(720 \ 576l,4ClF (704 x 576),
CIF (352 x 288)

Modos AGC térmicos

Control automát¡co de ganancia
(AGC), Control manual de
gananc¡a (AGC), Plateau
Equal¡zation AGC, AGC lineal,
Auto Dynamic Detail
Enhancement (DDE), Ajuste de
qanancia máx.

Región de ¡nterés (ROl)
del AGC termográfico

Valores predeterm¡nados,
preestablecidos y def¡nibles por
el usuarao a fin de garantizar
una calidad de imagen óptima
de los sujetos de interés

Alcance 0,25 KM - 0.5 KMALIMENTACION Alcance hasta 5 KM
24 VCA (20-30 VCA) 24 VCC
(21-30 VCC)

24 VCA (21-30 VCA) 24 VCC
(21-30 VCC)Requ¡s¡tos

24 VCA:70 VA máx. sin
calefactor 260 VA máx. con
calefactor

24 VCC: 75 W máx

60 VA máx. s¡n calefactor 230
W máx. con calefactor24 VCC

ESPECTFICACIÓN
AMBIENTAL

Alcance hasta 5 KM

de -25 'C a +70'C-32'C a +55'CTemperatura de
func¡onam¡ento

de -55 oC a +85 oC-40'C a +71"CTemperatura de
almacenamiento

tP68Protección
rEc 60068-2-27Golpes

Mit-std-810Fr\¡it-std-810FVibrac¡ón
Alcance hasta 5 KMINTERFACES

SiSíTCP/IP
SiRS-422

SÍSíRS-232
SíSíPelco D
SiBosc h

Alcance 0.25 KM - 0.5 KMAlcance hasta 5 KMRED

/
\ cr r¿0e0¿ ú{

YY
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Transporte
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Protocolos comPatibles

lpv¿, uttP, Bonjour, UPn P,

DNS, NTP, RTSP, RTCP, RTP,

TCP, UDP, ICMP, IGMP,
DHCP, ARP SCP

lPV4, HTTP, Bonjour, UPnP,
DNS, NTP, RTSP, RTCP, RTP,

TCP, UDP, ICMP, IGMP,
DHCP ARP, SCP

lnterfaces de
programación de
aplicac¡ones de red
(APr)

Nexus SDK Para un contro
una ¡ntegración exhaust¡vos de
los sistemas

ly Nexus SDK Para un control Y

una integración exhaustivos de
los sistemas

Nexus CGI para interfaces de
comándos HTTP

Nexus CGI para interfaces de
comandos HTTP

ONVIF ONVIF

Nota: Todas las cámaras deben ser para Atmosferas Explosivas

"ESPECIFI CACION ES TECNIC AS DEL SISTEMA D E GRABA crÓN DE CAMARAS''

El sistema debe tener las s¡guientes caracteristicas como mlnimo:

. conexión y configuración con 8 puertos integrado pe6 + y el descubrim¡ento automát¡co de

cámaras lP
. Full HD 1080p de grabaciÓn, la cual ofrezca la imagen más detallada y una identificac¡Ón fiable

con zoom digital zona seleccionable.
. Total 120 *a]tt PoE soporta PoE + (25 vatios máximo por cámara)

. e ."¡r"¡on en tiempo üal en full HD por el canal con las cámaras de hasta 5 megapfxeles

. Tasa de bits de red 200Mbps (soporta 48-81g2kbps por cámara)

. Dual streaming (h.264/MJPEG)

. óÉ"r""ié" p"ñtáptex _ simuttáÁea v¡sta, grabac¡ón, reproducción, Backup y monitoreo_remoto.

. á á OruVf f confoimidad garant¡za la com-patibilidad con la industria popular cámaras lP

. Soporte hasta la resoluc¡Ón de la cámara 5MP

. FLiR nube rápido y seguro conectarse a través de análisis de cÓdigo QR

. HDMI / salida VGA video simultáneo

. Servicio DDNS seguro FLIR

. RS-485 soporta Pelco D & P PTZ

. Audio de lá entrada-salida: 1 - 1 salida, entrada-salida de la alarma: 4 - 2 nacia fuea

. Soporta hasta 2 discos duros SATA x 4TB (total 8TB), 2 puertos USB 2'0

. Conducir espejado al segundo disco duro ¡nterno

. Resolución: 720P. 1080P, 3MP,5 MP

. Voltage: 1101220V AC 50/60H2.

. Power consumo: 20 watts.
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ANEXO 7

"ESpEcrFtcActoNES TEcNICAS DEL stsrEMA oe cneeacrór,¡ oE AUDro"

El sistema debe tener las s¡guientes caracteristicas como mln¡mo

. Modo de grabación continúa de 24 horas al dia.

. División grabaciones largas en archivos de una hora para manejarlos más fácilmente

. Programación de grabac¡ones en fechas horas especfficas

. Conflgurac¡ón de compres¡ón alta para reducir requerimientos del d¡sco duro

. Procesamiento de señal d¡gital para mejorar la ¡nteligibil¡dad de Ia voz y control de n¡vel
automático

. Búsqueda de grabaciones por fecha, canal y más en la ventana 'buscar y reproduc¡r'

. Debe ser compatible una amplia gama de formatos de aud¡o, compresiones y resoluciones,
desde el estándar PCM sin compr¡mir a cualquier formato comprimido.

. La capac¡dad de almacenamiento histórico debe ser hasta seis (06) meses.

. Las grabaciones más antiguas se sobrescriben automát¡camente por los más recientes.

. La compresión de audio y calidad de son¡do pueden ser eleg¡dos según espac¡o de
almacenamiento y el perfodo de registro programado

. Calidad de grabación de alta calidad como ¡a original

. El contenido puede ser fácihente exportado y cop¡ado a medios externos como CDs, USB y
convert¡do a los formatos de audio más usados.

. Reproducción instantánea en cualquier PC conectado a la red

. Deberá perm¡tir func¡ones básicas de edición y convers¡ón.

. Formatos de audio en lvlp3, Mp2, PCM y relaciones de compres¡ón personal¡zables

. Seguridad de datos, s¡stema remoto de monitoreo de LAN o lnternet Pc conectado.

El Radio VHF DSC debe tener las siguientes caracterfst¡cas como minimo:

. 12 canales Antena GPS

. D¡seño ultra delgado y compacto trasera caso (3.5 "de profundidad)
o Potente 25 vat¡os VHF / FM Transceptor
. Debe Cumple con la UIT-R M493-12 Clase D DSC (Llamada Select¡va Dig¡tal) con ind¡v¡dual,

Todos los barcos, pos¡c¡ón lnforme, solicitud y de socorro
o Navegac¡ón a una llamada de socorro DSC con la página de la brújula "
. Sondear automát¡camente la posición GPS de hasta 4 buques que ut¡licen DSC
o lntroduce, guarda y Navegación al waypoint con páginade la brújula.'
. Brújula GPS pantalla "
. Navegación (LAT / LON, SOG y COG) ¡nformación que se muestra en la pantalla '*
. Sumerg¡ble JIS-8 1,5 M (4.92ft) durante 30 minutos
. Ruido que cancela el micrófono con ABAJO, llaves de canal arriba / 16/9 y H / L
. Selección canal meteorológ¡co NOAA con alerta
o Programable Scan, la Exploración Pr¡oritar¡a, y la doble vigilancia

. GPS que se repiten de la posic¡ón, SoG, COG y el tiempo *'

. Nombres de canales personalizables

. Pantalla de matr¡z de puntos de gran tamaño

. Entrada y Sal¡da NMEA

. Teclas de función programables

. Capaz de conectarse a un micrÓfono de acceso remoto Segunda Estación CMP30

. Dimensión total: 5.91 "(w) x 3.35" (H) x 3.54 "(D)

. Montale empotrado corte: 5,35 "(W) x 2.80" (H) x 2.56 "(D)

. 1 año de garantfa
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ANEXO 8

PECIF ctoN cNr DEL TEMA ÉAN ETE L GI

BOYA ARINA

Boya Mar¡na equipada con instrumentos océano - meteorolÓgicos de Última generac¡Ón'.dotado

á"'.irt"r" de iransmisión y un centro de control que envfa los datos en tiempo real al centro

de control en t¡erra, el sistema incluye los sigu¡entes parámetros:

. Velocidad y Direcc¡ón Del Viento.

. Temperatura del Aire/ Humedad Relativa.
o Pres¡ón Barométr¡ca.
. Ondas Direcc¡onales
. Corr¡entes Marinas
. Temperatura De la superfic¡e del mar'
o Sistema de transmisión, radio enlace.
. S¡stema de al¡mentac¡Ón eléctrica (panel solar, baterfas)

Centro de confol

. Comenzar y detener la grabaciÓn de datos

. Camb¡ar ¡ntervalos de medición

. Visualizar los datos medidos

. V¡sualizar los últimos registros

. Visualizar el estado actual de los sensores

. Visualización de iconos, en ventana Windows

. Visualizar la fecha y hora (año, mes, dfa, hora, m¡nuto)

Ad¡cionalmente poseer una ventana de visualizaciÓn ¡ntegrada al datalogger, que permite
visualizar todas las funciones que se realizan por el teclado táctil, asl como los accesos al
sistema operativo Windows, que permitan la presentac¡ón de los diferentes iconos de acceso
d¡recto para las diferentes funciones del menú.

CaracterÍsticas de Diseño

. Work Station

. Software de recepciÓn y monitoreo océano-meteorológico

Plataforma colector de datos para cond¡ciones marinas'

Laplataformadeadquis¡c¡óndedatosinclu¡dadebeestardiseñadaconnormasdeprotecciÓn,
áñimánte resistentes a cond¡ciones marinas, proteg¡da con cubierta sellada 1P67, sin

órábabil¡dad de permitir el ingreso del agua en los compone¡tes electrónicos estando expuesta

á lálfrri", V "ii.á. 
severos, ño siendo nécesario la protección de este por med¡o de un gabinete

[pó flefr¡Á adicional, por Io que debe poseer una completa hermetic¡dad en los puertos

"ñáfOg;o. 
y digitates iontando también áon tapa hermética para protecc¡ón de memoria SD

evitan-do el ingréso del agua a la electrónica ¡nterna del equipo.

El datalogger debe poseer un sistema operativo similar o idéntico al windows que permita la

áarái¿"áion con tecnotogías futuras y ser compatible con el software de recepción de datos

en tiempo real y estar basado en un protocolo XML.

La plataforma de adquisiciÓn de datos debe poseer una pantalla con teclado del t¡po (touch

scr;en) táctil y ser párte de su propio diseño totalmente integrado al datalogger, permit¡endo

realizai funciónes áe configuraiión, programaciones sin el uso de dispos¡tivos informáticos

alternos. Además, por medió del paneldebperaciones permitir realizar las siguientes funciones:
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. Alto nivel de flexibil¡dad. Control simultáneo de sensores operando bajo el agua y en el aire.

. Alimentación:12 a 30 voltios

. Temperatura de funcionam¡ento: -40'a 60"C

. Bajo consumo de energÍa (<1 mA latente, <20 mA pico)

. Dimensiones aproximadas 32O x217 x70 mm.
o Material: Aluminio resistente al agua protección a prueba de agua
. Cert¡flcado lP 67.
. Cables del tipo herméticos lP67 a prueba de agua.
. Conectores ¡nteligentes, digitales, análogos, LAN, USB, alimentación, situadas todas en la

parte frontal del datalogger.
. Fác¡l configurac¡ón desde una PC vÍa interfase USB ¡ncorporada.
. Compatible con el protocolo de sensores inteligentes, lo que permite la conexión a cadenas

de sensores de 150 m con un mln¡mo de 20 sensores, con un único conector s¡tuada en la
parte frontal del Datalogger

. Puertos en llnea del tipo SR10 VR-22 para un mfnimo de 11 sensores con conectores
herméticos.

. Canales análogos de 15 pines hembra, con un mín¡mo de 6 (0-5V,24 bits) con conectores
herméticos protegido contra el contacto del agua.

. Canales d¡gitales de I p¡nes hembra, con un mfn¡mo de 4, con conectores hermét¡cos.

. Entradas ser¡ales con un mf n¡mo de 5

. Puerto Ethernet para conectividad LAN: 01 con conector herméticos.

. Protocolo de comun¡cac¡ón tipo Bus, para sensores intel¡gentes marinos sumerg¡bles con
capacidad de instalar hasta 20 sensores.

. Conex¡ón Plug-and-play para sensores ¡nteligentes: conduct¡vidad, temperatura, pres¡ón,
Nivel del agua, mareas, corrientes.

. lnterfaces especiales para conexión de sensores meteorológicos : velocidad,, dirección del
v¡ento, temperatura, humedad relat¡va, pres¡ón atmosférica y radiac¡ón solar.

. Gran capac¡dad de almacenamiento en tarjetas SD (2GB) totalmente protegida con una
perilla circular resistente al contacto del agua

. Puerto de comun¡cac¡ón R52321422 con control al¡mentac¡ón para conex¡ón de transmisores
satelitales, MODEM GPRS.

I. VELOCIDAO DEL VIENTO

Tipo:
Principio

Rango de med¡da:
Exactitud:
Señal de sal¡da:
Viento Máx¡mo (Ráfaga)
Material:

2. SENSOR DE DIRECCION DEL VIENTO

T¡po:
Principio:
Rango de medida
Exactitud:
Señal de salida:
l\¡ate r¡al:

Conformado por tres copas cón¡cas sobre un eje vert¡cal
Pulsos enviado por ¡nterruptor Magneto lnductivo con
m¡crocontrolador incluido para lectura de pulsos.
0a79m/s
2o/o o 0.2 m/s (cualquiera de ellos que sea mejor)
Dig¡tal V¡ento Promed¡o T¡po SR-10
Tipo SR-10
Alum¡n¡o 6061T6 anodizado 10-15 p para la carcasa princ¡pal
y las copas de policarbonato.

Veleta/ Ultrasonic Anemometer
Bnl.lula magnét¡co interna con imán segu¡dor
0 a 360 grados magnét¡cos
Mejor o igual a +/- 5'
Dig¡tal T¡po SR-10
Alúminio 6061T6 anodizado 10-15 p para la carcasa principal

y la veleta de acero inox¡dable.

¡cll¡.579
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3. TEMPERATURA DEL AIRE Y HUMEDAO RELATIVA

4

T¡po:
Rango de medida
Resolución:
Exactitud:

Tipo:
Rango de medida
Resolución:
Exact¡tud:

Frecuencia acústica
Numero de beams:
Angulo del beam:
Ancho del ebam:

PT 100RTD (Temperatura)
-40'C a 85'C
0.1'c
Mejor o igual a +l- O.?"C a 20"C"

Capacitivo (Humedad Relat¡va)
0- 100% R.H.
0.1%
Mejoroigual d+l-1.0o/o R.H a20'C"

600 KHz
4 haces
25'
2.5"

PERFILADOR DE CORRIENTE CON PARÁMETROS HIDROGRÁFICOS

Debe med¡r corr¡entes mar¡nas "posiciÓn verticat", usando acÚst¡camente el efecto Doppler,

olas del mar, y parámetros oceanográficos estar implementado con baterías internas y

refozado con 
-báterfas 

externas de éer necesario, para garant¡zar una capacidad de uso

i;inñumpido, asimismo contar con memoria interna de 2Gb que Ie permite almacenar la

inróiÁ".i¿jn por periodos largos como mfnimo un año, para luego poder recuperarla

metiante el empléo del softwaie de aplicaciÓn, a través de una computadora'

Oe preferenc¡a ev¡tar que tenga teclado y pantalla integrada, por un tema de estanquidad y

duráb¡t¡oad, a menos que se garantice la misma.

Parámetros
El instrumento debe perm¡tir med¡r muchos parámetros oceanográficos

. Dirección y velocidad de viento
o Velocidad de corriente
. Dirección de corr¡ente
. Altura de olas
. Periodo de olas
. Temperatura del agua del mar
. Capacidad para incorporar otros sensores oceanográficos, con salidas AICAP,USB,

RSi32, RS422 como conduct¡vidad, ox¡geno, ORP, PH' turb¡dez, entre otros

. Dotado de algoritmos de compensación de mov¡miento

. Capacidad para incorporar sistemas de comunicaciones d¡recta a radio, GPRS,

GOES,GSM, o Oridium
. Capac¡dad de incorporar a una estac¡Ón meteorológ¡ca a travez de conex¡Ón serial
. Led indicador del estado del ¡nstrumento
. Sistema operat¡vo W¡ndows

Compartimiento interno debe permitir alojar doble baterfa de l¡t¡o de 7vl354h no magnético
para dar autonomfa durante 12 meses o mayor en inteNalos de cada 30 m¡nutos
Brújula electrónica totalmente robusta y un sensor de inclinación incorporado al inter¡or del
¡nstrumento.

Traductor
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5. SENSOR DE CORRIENTES MARINAS:

Velocidad de corr¡ente: (Vector promedio)

Rango de medición: Banda ancha
Banda estrecha:
Rango de velocidad:

Exactitud veloc¡dad:
Resolución:
Precisión:
Posición de las células
lntensidad del eco:
Resoluclón:
P recis ió n:

Olas:
Frecuencia de muestreo
T¡empo de ¡ntegrac¡ón:
Promedio de muestras:

S¡stema de grabación de datos
Parámetros de marea:

30a70m
35 a 80 mts
Banda estrecha 0 a 500 cm/s Banda ancha 0 a 400
cm/s
0.3 cm/s o 11,5 de la lectura
0,1 cm/ s
<3,3cm
multiples
rango dinámico > 50dB
< 0.01d8
< 0.0ldB

0 - 400kPa (58 psia) 30m depth
<0.0001% FSo
10.02% FSO

0,1 '
r3.5"

r90'
0,1 '
I 1,5 '

Temperatura de la superf¡cie del Mar:
Rango: -30'C a 105"C22'F a221'F
Prec¡sión: 10.15'C
T¡empo de respuesta (63%): <10 seg

lnclinac¡ón:
T¡po: estado solido
Rango
Resolución
Precisión

Comunicación de datos
RS232, RS422 o RS485. Full duplex

Energia
DC de entrada:12-30V

¡,nñr lro¡i
r '&' 5z¡

Softwafe
software de adquis¡ciÓn y procesamiento de datos además del ¡nstalado internamente en el

mismo instrumento y que sea compatible con sistema operativo Windows'

Cond¡c¡ones lécn¡cas
Página 47 de 49

fwl

Tamaño de celdas: mínimo 0.5 maximos mts
Numero de columnas: 3 columnas simultaneas con capac¡dad de
Numero de celdas: 150 total

Pres¡ón
Rango:
Resolución:
Precisión:

Brújula:
T¡po: estado sol¡do
Resolución:
Precisión:

2Hz.4Hz
l0 seg.- 08 min.
2048 en intervalos seleccionables de 1 segundo a
255 minutos
Tarjeta SD incluido de 2 GB
marea de pres¡ón en kpa, y marea n¡vel en metros.

2
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Baterfa interna: 2 baterfas internas de litio 7v, 35Ah

Estructura f¡¡a
rn"iriiá.tir.írrr. para su ¡nstalación que aloje el instrum-ento y baterfa externa de ser

necesario,condim.ensionesrecomendadasdeacuerdoalfabricantedelinstrumentoque
garant¡ce un ópt¡mo funcionamiento y adquisic¡Ón de datos'

6. Centro de recepc¡ón de datos

Las señales de instrumentaciÓn de la boya deben monitorearse (Sala de Control), integrarse

;;;;;rlibÜ"on tá frat"tor." deí software requerida en tas presentes condiciones

iécnicas, y todo el sistema de comunicaciÓn.

LosdatosytransmisiÓndedatosdelaBoyaseránd¡sponiblesenformaautomáticaenel
.ántá¿" .'ontror, la trasmisión via Satél¡te lridium o v¡a radio o la meior tecnologfa conforme

al requerimientos de las presentes condiciones técn¡cas

lncluye el procesam¡ento automát¡co de datos de la boya oceanometeorologica' los datos

ioniroceJaoo. y publicados automát¡camente en web gracias a tas bondades del sistema,

de modo que peimitirá el acceso mediante el uso de internet

LasoluciÓndelsistemadebeserintegralycomprendercomoproductofinallapublicaciÓn
árto.át¡"" d" todos los datos en el sistema de monitoreo de PETROPERU

Para garantizar una Ópt¡ma integraciÓn, es necesario que se real¡cen y demuestren con éxito

iri pñ,"Uas de integáción, reclpción'y presentación de tos datos en el centro de control,

J" i"o¿o qre s" ienga certezi claá de la capacidad paÍa feal¡zaf la actualización

tecnológica de forma exitosa.

ffi,
\¡Nln\ M¿Gortt¡ ,'.:l',
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lnstalación:
é" in"lr," la instalac¡ón de la boya y todo et sistema puesta en marcha y operatividad.

El alcante de la instalación cons¡ste en realizar las pruebas funcionales en t¡erra y su

desplazamiento y puesta en operac¡Ón del sistema, configuraciÓn en el centro de control.

Et punto oe instálación deberá ser seleccionado por el usuario

Accesorios incluidos:
Kit de instalac¡ón, muerto, cadenas hasta profundidad de 50 mts.

Kit de manten¡miento (herram¡entas para fondeo, O,rings, sil¡cona especial)

Baterlas y paneles de respaldo que garant¡ce autonomía
Manuales de operación y/o guia de usuario
Garantia: 12 meses contra defectos de fabricación.
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ANEXOS

l.l. ANEXO 1: FORMATO DE ESTRUCTURA DE COSTOS REFERENCIAL.

I.2. ANEXO 2: DESCRIPCIÓN DE PARTIDAS.

'1.3. ANEXO 3: MANUAL CORPORATIVO DE SEGURIDAD, SALUO Y
PROTECCIÓN AMBIENTAL PARA CONTRATISTAS.

I.4. ANEXO 4: PLATAFORMA DE SOFTWARE.

l.s. ANEXO 5: ESPECIFICACIONES DE LOS EQUIPOS DE AIS (AUTOMATIC

IDENTIFICATION SYSTEM).

I.6. ANEXO 6: ESPECIFICACIONES TECNICAS DE CAMARAS TERMICAS Y

CAMARA DIURNA DE ALTA SENSIBILIDAD PARA ZONAS MARINAS.

1.7.ANEXO 7: ESPECIFICACIONES DEL SISTEMA DE GRABACIÓN DE

AUDIO.

1.8. ANEXO 8: ESPECIFICACIONES TECNICAS DEL SISTEMA DE LA BOYA

OCÉANO. METEREOLOGICO.
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